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AXTyaJbHbIC BOIPOCH COBPEMEHHOM (HIon0ruu u xypHanuctiku Ne 2(45) 2022

JJUHI'BUCTHKA
LINGUISTICS

B.B. Karepmuna, C.X. Jlunupuau

JEKCHUKA NAHAEMHHA KOPOHABUPYCA KAK OTPA’KEHHUE
COIIMAJIBHO-BBITOBBIX PEAJIMU 2020-2021 rr.

B crarse paccmarpuBaeTcsl JIEKCHKA HMAaHAEMHHM KOPOHABHPYCa KaK OTPaXXCHUE COLMAIBHO-OBITOBBIX peannit
2020-2021 rr. AHamM3UpyeTCs CeMaHTHKO-aKCHOJIOTHIECKHIN IUIaH HEOJIOTU3MOB, OTOOPaKAIOIINX M3MEHEHHU 00pasa
KHM3HU BO BPEMs PACHPOCTPAHEHHS NMaHIEMHH, BBIIBIIIOTCS HHTEHIMHU CO3AATeNeH MOPOXKICHHOTO MaHIEMHUEH JIEKCH-
YEeCKOro IIacTa. B 4acTHOCTH, paccMaTpUBaeTCsl KOJUICKTHBHOE BOCHIPUSATHE HOBBIX PEANIMil B TAKUX 3aTPOHYTHIX MaH-
JIeMuel o0sacTsx, Kak oOpazoBaHue, IpodeccuoHanbHas AESTCIbHOCTD, NTOJIUTHKA, KYJIbTYpa, IOBCEAHEBHAS KU3Hb.
Oco0oe BHUMaHUE yAenseTcs UPOHUUECKHM HOMMHAIUAM, Haubosee SpKo OTOOpaKaroLIMM JIMYHOE OTHOIICHUE CO3-
Jatesnel HeoJOTH3MOB K HOBBIM peanusM. OCHOBHBIM METOJIOM HCCIICOBAHUS SIBIAETCS CEMAHTHUCCKUI aHaIu3, IpU-
MEHSEMBbIH I BBIABICHUS CMBICIOBBIX JOMHHAHT JIEKCUKH MaHAEMHH KOpOHAaBHUpYca. JIOMOIHUTEIBHBIMU METOIAMU
SIBIIIFOTCS] KOHTEKCTYaJIbHBIN aHaJIN3, UCIIOJIB3YyEMBbIH IIPU PACCMOTPEHUN MCXOJHOTO KOHTEKCTa HEOJIOTU3MOB, U JHH-
I'BOAKCHOJIOTHUYECKUH aHaNN3, MO3BOJISIONUI BBLACTUTE LIEHHOCTHBIE IPUOPUTETHI CO3AaTeNell HEOJIOTU3MOB KOPOHa-
BHUpYCHOM 310xu. Ha ocHOBe TOJIKOBaHUS MOATEKCTA JaHHBIX HEOJOTH3MOB BBIICISIOTCS OCHOBHBIE CTPATETUH BOCIIPH-
SITUSL TIOCTIEACTBUI MAHIEMHUN MacCOBBIM CO3HAHHMEM — CTPATErus CACPKUBAHMS [TaHJEMUH, CTPATErusl OTPULIAHMUS 3HA-
YUMOCTH TaHAEMHUHX (KOBHI-IHCCHICHTCTBO), HEHTpanbHO-alallTUBHASL CTpaTerus. B pesynbpTaTe McciegoBaHus BbISB-
JSIeTCsl KaK CHHXPOHWYECKUH IIaH OJHOBPEMEHHOTO (PYHKIMOHUPOBAHMS KOHTPACTHBIX JICKCHIECKUX E€UHUIl B CETeE-
BOW PEUH, OTPaKAIOUIMH NPEAENbHYI0 BapHaTUBHOCTh BOCIIPHATHS NMaHAEMHUH OOIIECTBOM, TaK M AWAXPOHWYECKUH
IUIaH, OTOOpaKAFOLIMH STAlbl YBOJIIOIMH OTHOLICHHUS COLMYMa K ITOCIEACTBHAM MaHaeMud. CHHXpOHHUYECKUN aHAIN3
JAHHOTO JICKCHYIECKOTO MOJIS PacKpbUl pa3HOOOpa3ue BBI3BIBAEMBIX NMAHICMHEH CONNATbHO-TICHXOJOTHIECKUX PEeaKINH
AHTJIOS3BIYHBIX NPE/ICTABUTEIICH CETEBON KYJIbTYPhl — CPEAM MapKepOB BO3ACHCTBUS MaHAEMHU Ha OOIIECTBEHHOE CO3-
HaHHE MOKHO BBIJICIUTH POCT ICKAM3Ma U IICUXOJOTMYeCKON 3aBUCHMOCTH OT TEXHUKH, PaCTIPOCTPaHEHHE HACOIOTHH
CaMOCOBEPIIEHCTBOBaHMS U (PeMUHH3Ma, TpaHC(HOPMALIUIO JTUYHOCTHBIX OTHOLICHUH. JMaxpoHUUECKHd aHaIu3 KOpo-
HQJIEKCHUKHU TIO0Ka3al, YTO Ha CMEHY NEepBOHAYAIBLHOMY allapMHU3My M CTpaxy Iepes MaHAeMHel MPHIUIO CIOKOIHOe
BOCTIPHSITHE TaHJIEMHUH KaK JaHHOCTH OBITOBBIX YCJIOBHH, a BIOCIEIACTBHU M YyBCTBO HOCTAJIBIHH IO KAPAaHTHHHOMY
pexumy. IlosBaeHne conmanbHO-OBITOBBIX peanuii 2020-2021 IT. co3Aan0 YHUKATBHYIO SI3BIKOBYIO CHUTYAIHIO ITOCTO-
SIHHOH M3MEHYMBOCTH KOHTEKCTa BOCHPHSTHS MaHIEMUH, OTKPHIBAIOIIYIO ITUPOKHE BO3MOXKHOCTH JUISl JIMHI'BOCOILIH-
QJILHOTO Y JIMHT'BOTICHXOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a.

KitroueBble cnoBa: IeKCHKa MaHJEMHH KOPOHABHPYCa, COIMAbHO-O0bITOBBICe peanmu 2020—2021 TT., ceMaHTHKO-
AKCHOJIOTHYECKHUH TUIaH HEOJIOTH3MOB IaHJEeMUN KOPOHABHPYCa, CTPATETHH BOCTIPHUATHS MTaHJEMHUH MacCOBBIM CO3Ha-
HHEM, SBOJIIOLHS OTHOLIEHHSI COLIIYMa K ITOCIIE/ICTBUSIM TTaHJEMUH.

V.V. Katermina, Kh. Lipiridi

VOCABULARY OF THE CORONAVIRUS PANDEMIC AS A REFLECTION OF SOCIAL
AND HOUSEHOLD REALITIES OF 2020-2021

The article considers the vocabulary of the coronavirus pandemic as a reflection of the social realities of 2020
2021. The semantic-axiological plan of neologisms that reflect lifestyle changes during the spread of the pandemic is
analyzed, the intentions of the creators of the lexical layer generated by the pandemic are revealed. In particular, the
collective perception of new realities in such areas affected by the pandemic as education, professional activity, politics,
culture, and everyday life is considered. Particular attention is paid to ironic nominations, which most clearly reflect the
personal attitude of the creators of neologisms to new realities. The main research method is semantic analysis used to
identify the semantic dominants of the vocabulary of the coronavirus pandemic. Based on the interpretation of the sub-
text of these neologisms, the main strategies for perceiving the consequences of the pandemic by the mass conscious-
ness are distinguished - the strategy of containment of the pandemic, the strategy of denying the significance of the
pandemic (covid dissidence), and the neutral adaptive strategy. As a result of the study, both a synchronous plan for the
simultaneous functioning of contrasting lexical units in network speech, which reflects the maximum variability in the
perception of a pandemic by society, and a diachronic plan, which reflects the stages of evolution of society's attitude to
the consequences of a pandemic, are revealed. The emergence of social realities in 2020-2021 created a unique linguis-
tic situation of constant variability in the context of the perception of the pandemic, which opens up wide opportunities
for linguo-social and linguo-psychological analysis.
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Key words: vocabulary of the coronavirus pandemic, social realities of 2020-2021, semantic and axiological
plan of neologisms of the coronavirus pandemic, strategies for perceiving the pandemic by mass consciousness, the
evolution of society's attitude to the consequences of the pandemic

BoH [[3saTyH
UCTOPUS CJOBA IIETK B KUTAE U POCCUH

B cTaThe paccMaTpuBaeTcs UCTOpHs ciioBa i /ménk B Kurae u Poccuu. YcTaHOBIEHO, UTO yKe B 10Xy XyaH-
nu, um XKénroro ummneparopa (3577 ), 2600 et 10 H. 5., B KuTae cymecTBoBano ménkosoe Mpou3BoacTso. Ilo neren-
ne, WENK NpuayMana Kuralickas ummneparpuua u sxeHa JKénroro npakona JDvii 13y (42fH). Tkams nomydwmna
HasBaHuesR [ST] ‘Wénk’. DTo cnoBo GbLIO 3aUMCTBOBAHO COCEIHMMH HAPOAAMHU: MaHBbWKypckoe Sirghe, MoHrombckoe
sirkek. Ot Hux B VI Beke Ha3BaHWe TKaHU B GopMe GTjpeg OBLIO 3aMMCTBOBAHO BH3AHTHHI[AMH, ¥ KOTOPBIX €T0 B3SUIH
JaTUHAHE: Sericus, Séres. B Busantun win Pume ¢ 1ol TkaHpio U €€ HazBanueM B |X-X Bekax MO3HAKOMUIIUCH CKaH-
JMHABKI, TipeoOpa3onas ero B silki. OT HHUX JeKceMa momaja K BOCTOYHBIM CJaBsiHaM B )OPME Ulb/IKb, 3aMCHHB TIPEXK-
Hee CJIOBO NaB0J0Kd, Y KOTOporo Obuta nuddy3Has ceMaHTHKA. Y BOCTOUYHBIX CIaBSH BO3HHUKIU (OPMBI pyC. wéik,
YKp. wosk, 6enop. woyk. C konna XVI Beka B Poccun HauMHaeT pa3BUBATHCS NMPOU3BOJACTBO IIENKa, cHayana Ha Ce-
BepHOM KaBkase u B HU30BbAX Boiry, a 3ateM B LieHTpe cTpaHbl. [losBUiIOCE 60MbBIIOE KOJINYECTBO TEPMUHOB, CBSI3aH-
HBIX C 3TOH NPOMBIIIIEHHOCTHI0. CIIOBO 1€k BOLIO B PYCCKHH JUTEPaTYpPHBIH SA3BIK, MPHOOpeno MeTadopryeckue 1
METOHUMHYECKUE TIEPEHOCHBIE 3HAYEHUS], CTAJIO IHUPOKO HCIIOI30BATHCS BO BCEX CTHIIAX SI3BIKA, B PA3HBIX XYIOXKECT-
BEHHBIX, MyOJMINCTUYECKNX, HAYIHBIX TeKcTax. B mcropun ormedeH Benwkuii mETKOBEIA MyTh, KOTOPHIH MPOXOIHII
oT kuTaiickoro ropoaa Cuans no Cpemmsemuaoro mopsi. B XXI| Beke oH Hamén cBoé mpoaoinkeHNe B KUTAHCKOW cTpa-
Teruy «OIMH TOSIC — OJWH Iy ThY.

KitoueBbIe CIIOBA: ITUMOIIOTHS, PYCCKUH S3bIK, KUTAWCKUHN S3BIK, INENK, R, MEPBUMHOE 3HAYEHHE, TIEPEHOCHOE
3HAYCHHE, YCTOWYNBBIC CIIOBOCOUYETAHNUS, IEPUBATHI.

Weng Jiatong

THE HISTORY OF THE WORD HIEJIK (SILK) IN CHINA AND RUSSIA

The article examines the history of the word ménx/>% ‘silk’ in China and Russia. It has been established that al-
ready in the era of Huang Di, or the Yellow Emperor (#7f), 2600 BC, there was silk production in China. According to
legend, silk was invented by the Chinese Empress and the wife of the Yellow Dragon Lei Zu (#24H). The fabric was
named>% [s1] 'silk’. This word was borrowed by neighboring peoples: Manchu sirghe, Mongolian sirtek. From them in
the VI century, the name of the fabric in the form ofjpeg was borrowed by the Byzantines, from whom the Latins took
it: sericus, Séres. In Byzantium or Rome, Scandinavians got acquainted with this fabric and its name in the 1X-X centu-
ries, transforming it into silki. From them, the lexeme came to the Eastern Slavs in the form of wewaxs, replacing the
former word nasoroxa, which had diffuse semantics. The Eastern Slavs had the forms of Rus. ménk, UKr. mogk,
Byelorus. moyk. Since the end of the XVI century, silk production has been developing in Russia, first in the North
Caucasus and in the lower reaches of the Volga, and then in the center of the country. A large number of terms related
to this industry have appeared. The word silk entered the Russian literary language, acquired metaphorical and meto-
nymic figurative meanings, became widely used in all styles of the language, in various artistic, journalistic, scientific
texts. The Great Silk Road, which ran from the Chinese city of Xi'an to the Mediterranean Sea, is marked in history. In
the XXI century, it found its continuation in the Chinese strategy "One Belt— One Road".

Keywords: etymology, Russian language, Chinese language, ménk, 5%, primary meaning, figurative meaning,
stable phrases, derivatives.

J.b. U3maunsu

NCHOJIb30BAHUE TEXHOJIOI'MI KOPITYCHOM JINHTBUCTHKH B UCCJIEJOBAHUAX
®PEMMOB

B cratbe 00cyxmaeTcs posib KOPITyCHBIX HCCICNOBAaHUN B COBPEMEHHOW JMHTBUCTHKE. [[0Ka3bIBatOTCS 0OBsIC-
HUTEIHHBIE BO3MOKHOCTH KOPITYCHBIX METOAOB B JAMCKYPCHUBHOM aHaim3e TekctoB CMU, B wacTHOCTH, ONHMCHIBACTCS
COCIMHEHHE MHCTPYMEHTapHEeB KOPITYCHOTO W KOTHUTHBHO-AWCKYPCHUBHOTO MOJIXOJOB B MpoIecce 0TOOpa W aHaIu3a
SI3BIKOBBIX JAHHBIX B paMKax (periMoBoro mcciemoBanus coobmennii CMU. KopmycHo-opHeHTHPOBAHHBIN JUCKYP-
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CHBHBIN TOJXOl K PEKOHCTPYKIIUH (PEHMOB COCTOHUT M3 IOCIIEAOBATEIHHBIX aHANUTHYECKUX TAIIOB, IEPEXOIAIINX OT
KOJIMYECTBEHHBIX K KAUE€CTBEHHBIM METOJIaM HCCIICAOBAHUS U MPHUBOAAIINX K 00pa30BaHUIO KOHIEITYaJbHBIX KaTero-
puii, win (peiiMmoB. DYHKIIMOHATIBHO-METOIOIOTHUCCKAE BO3MOKHOCTH KOpmycHbIX MeHemkepos Word List, Key-
words, Collocates m Concordances mocpeacTBoM aBTOMAaTHIECKOTO 0TGOPa BEICOKOYACTOTHBIX JICKCHUECKUX CAUHHUI] H
KITFOYEBBIX CJIOB, JIEMOHCTPAIIUM MX COYETAEMOCTH M OJIDKAMIIEro KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYXKCHHUS MO3BOJISIFOT BBIZC-
JIUTH CTpaTernveckue GparMeHThl TEKCTA JUIS MOCICIYIONIETO HHTEPIPETATHBHOTO aHAIK3a. JTall KAaueCTBEHHO OPUCH-
THPOBAHHOTO aHAJM3a OCHOBAH HA KOJMPOBAHHH aBTOMATHYECKHA OTOOpPAHHBIX paHee ()parMeHTOB TEKCTa C IENIBIO BhI-
neneHust TpuéMoB (HpeHMUPOBAHUS, T.€. SKCIUIUIUTHO BBIPAKCHHBIX JICKCUYECKHUX 3JICMEHTOB TEKCTa, M MPUEMOB ap-
TYMEHTAIUH, T.C. UMILTUIIUTHBIX MPUYHHHO-CIICICTBEHHBIX CBs3¢il BhICKa3biBaHUA. OOBEIUHSACH B KOHTEKCTE CIUHON
CIOXKCTHOW JIMHUH, IPUEMBI (DpeHMUPOBaHMS U MPUEMBI apTYMEHTAIUH OTOOPAKAIOT 3aJI0KECHHBIC B TEKCTE (PEUMBI,
i (ppeiiM-HaOOpHI, O3BOJISIOIINE TTOHATH, KaK OCMBICIHBaeTCs M uHTepnperupyercs B CMU ompeneneHHast coIu-
IbHO 3HAaYMMas mpobJeMa MM TeMa W KaKoe MMOTEHIaJIbHOe BO3IEHCTBHE OHA MMeEeT Ha aynuTtopuio. CtaTHcTHde-
CKasi peNpe3eHTATHBHOCTH S3BIKOBOTO MaTephalla M AMIIMPHYECKas MPOBEPSIEMOCTh HCCICNOBAaHUSA, 0OECICUeHHBIS
KOPITYyCHBIM HHCTPYMEHTapHEM, ITO3BOJIIOT TOCTOBEPHO CHIENATh BBHIBOJ O CYIIECTBOBAHWH B JAHHOM THIIEC (YHKIIHO-
HUPOBAHMUSA SI3bIKA KaK MPHUBHICTUPOBAHHBIX, TaK M HEMPUBHICTUPOBAHHBIX TUCKYPCOB, MPEIOCTABIIIL TEM CaMBIM JI0-
Ka3aTeNbCTBA KaK MOMYJSIPHBIX, TaK ¥ HEMOMYJISIPHBIX popM ocMbIcTeHns ocBermaeMoir B CMU mpo06ieMbl Wi TeMBI.

KitroueBble c10Ba: TPUAHTYJISIMS, KOPIYCHBIC UCCICIOBAHUS A3bIKa, aHAIN3 AUCKYypca, si3sik CMU, dpeiimMoBbIit
aHanus, Gppeiim

D.B. Izmailyan
THE USE OF CORPUS LINGUISTICS TECHNIQUES IN FRAMING ANALYSIS

The paper discusses the role of corpus studies in modern linguistics. The issue of integrating methods of corpus
linguistics into discourse analysis of mass-media texts is addressed. Specifically, the corpus-assisted discourse studies
approach to selecting and analysing language data within framing analysis of mass-media discourse is presented as an
effective analytical tool. The corpus-assisted discourse studies approach to reconstructing media frames consists of suc-
cessive analytical stages that involve moving back and forth between quantitative and qualitative techniques of analysis
and leading to the emergence of conceptual categories, or frames. The methodological corpus functions of Word List,
Keywords, Collocates and Concordances by means of automatic selection of high-frequency lexical units and key-
words, demonstration of their co-occurrence and immediate co-text make it possible to highlight strategic text extracts
for subsequent interpretative analysis. The stage of qualitative analysis is based on coding the previously selected text
extracts in order to detect framing devices, i.e. explicit lexical elements of the text, and reasoning devices, i.e. implicit
causal reasoning behind statements. Combined under the heading of an overarching idea, these framing devices and
reasoning devices display underlying frames, or frame packages, which help to understand how a certain socially rele-
vant issue or topic is made sense of and interpreted in the media and what potential impact it may have on the audience.
The statistical representativeness of the linguistic data-set and the empirical replicability of the study provided by the
corpus toolkit allow us to reliably conclude that both privileged and unprivileged discourses can be observed in this
type of language functioning, thereby providing evidence for both popular and unpopular forms of understanding the
issue or topic covered in the media.

Keywords: triangulation, corpus-based language studies, discourse analysis, mass media text, framing analysis,
frame

N.A. Mepkynosa

OBYYATh WJIN YYUTH - BOT B YEM BOIIPOC, NJIX O HEOJIOI'U3MAX
B IEJATOI'MYECKOM JUCKYPCE

CraTps IOCBAIIEHA PACCMOTPEHNIO HOMHMHAINH, IPUHATHIX B COBPEMEHHOM 00pa3zoBaTenbHOI cucteme. B ka-
YecTBE MCTOYHMKA MaTepHuaia BeIcTymaeT “ClioBaph KOPIOPATHBHBIX CMBICIIOB MOCKOBCKOW CHCTEMBI 00pa3oBaHHs”,
omybmukoBaHHBIN B 2018 romy. PaccmoTpeHue menarorudaeckoro JUCKypca ¢ JTMHTBUCTHYECKOH TOYKH 3PEHUS Mpea-
CTaBJIIeTCS BAXKHBIM M HEOOXOIMMEBIM, TaK Kak B cepy 00pa3oBaHMS BOBJICUCHBI U CIIEIHAIHICTHI (YUUTEIs, Ipenoaa-
BaTeM), U HECIEUHUAIUCTHI (yUYeHNKH, poanuTenn). Mcrnonbs3yeTcs MeTo]| aHaii3a CIOBapHBIX JeUHUIMN U codeTae-
MOCTH TaKUX HOBBIX IOHSTHH, KaK MbOMOP, MEHMOP, OUCCEMUHAYUS, YUKTOSPAMMA, & TAKKE NIPUBBIYHBIX CIIOB B He-
NIPUBBIYHOM OKPY)XEHHHU (ycayea, aanouiagnt), ONpenessieTcsl CeMaHTHYECKas pa3Hula MEKAY «Y4UTb» U «00ydaThby.
BBISBIISIFOTCSL OCHOBHBIE TE€H/ICHINH, (POPMUPYIOLIHE HANPABICHHS JIEKCHKO-CEMaHTUUECKOTO Pa3BUTHsI HOMUHALMN B
elaroruyeckoii cepe: 3aMeHa TPaJMIIMOHHBIX TPUBBIYHBIX U MOHATHBIX HAaUMEHOBAHUH 4y>KEPOJHBIMU 3aUMCTBOBa-
HUSIMH; aKTUBHOE BOBJIEUEHUE CJIOB, UCHOIb3YIOUUXCSA B MEAUIUHCKON U D2KOHOMUYECKOH TEPMHUHOJIOTHH; TIOBCEMECT-
HOE W HEONpaBJaHHOE HCIONb30BaHKe ab0peBuaryp. CTaThsl MOJHMMAET ANCKYCCHOHHBIE BOMPOCH! JIMHTBOIKOJIOTHH,
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CBSI3aHHBIC C EIeCO00PAa3HOCTEI0 OE3TyMHOI 3aMeHBI TPAJIUINOHHBIX 0003HAYCHIH HOBOMOIHBIMH KaJIbKaMH, LIHPO-
KUM PaclpOCTPaHEHHEM HOBOI TEPMUHOJIOTHH MPEHMYIIECTBEHHO HHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKACHHS, HEOOXOANMOCTHIO
CTOJb aKTHBHOTO TIPOABIDKEHHS a00OpeBHannu B O(QHUITHATIEHO-IEIIOBOM pedr, 00CIyKIBAIOMIEH menarorndeckyio che-
py-

KiroueBble crioBa: HEONOTU3MBI, IIEJarOrHYeCKUil AUCKYPC, CEMaHTHYECKUI aHann3, Ne@UHULMS, JIMHIBOIKO-
JIOTHSI.

I.A. Merkulova

TEACH OR LESSON - THAT IS THE QUESTION, OR ABOUT NEOLOGISMS IN PEDA-
GOGICAL DISCOURSE

The article is devoted to the review of the nominations, which is adopted in the modern educational system. The source
of the material is the “Dictionary of corporate meanings of the Moscow education system”, published in 2018. Consid-
eration of the pedagogical discourse from a linguistic point of view is important and necessary because both specialists
(teachers, lecturers) and non-specialists (students, parents) are involved in the field of education. The method of analy-
sis of vocabulary definitions and compatibility of such new concepts as tutor, mentor, dissemination, cyclogram, as well
as familiar words in an unfamiliar word combination (service, landscape) is used and the semantic difference between
"teach™ and "tutor" is determined.The main tendencies that form the directions of the lexico-semantic development of
nominations in the pedagogical sphere are revealed: replacement of traditional familiar and understandable names with
foreign borrowings; active involvement of words used in medical and economic terminology; widespread and unjusti-
fied use of abbreviations. The article discusses the questions of linguoecology related to the advisability of thoughtless-
ly replacing traditional names with newfangled tracing papers, the widespread use of new terminology of predominant-
ly foreign language origin, the need for such active promotion of abbreviations in official business speech serving the
pedagogical sphere.
Key words: neologisms, pedagogical discourse, semantic analysis, definition, linguoecology.

JLIL KnoOykoBa, O.b. EpmakoBa, E.A. UepHblieHKO

HOBBIE ObPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MH KAK HHCTPYMEHT ®OPMUPOBAHUA
COIMOKYJIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTA KOMMYHHUKATUBHOU KOMIIETEHIIUN
B PAMKAX NTIPO®ECCUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOI'O OBYUYEHUSA PKHU

Hacrosimas cTaThs MOCBSIIIEHA aKTyaJIbHBIM ITpodieMaM NMpogecCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0Y4EHUs pyc-
CKOMY SI3BIKY HHOCTPAaHHBIX YYAIIUXCSl 5KOHOMHYECKOTro npoduist. B crarbe 0000miaeTcs onbIT aBTOPOB 10 OpTraHU3a-
MM pO(eCCHOHAILHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHUS B YCIOBHSIX OYHO-ANCTAHIIMOHHOTO W AWCTAHIIMOHHOTO TIPETIOo-
naBaHus. [lonpoOHO paccMaTpUBarOTCs COJep)KaHUE COLMOKYIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTa KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEH-
LIMM WHOCTPAHHBIX YKOHOMKCTOB, @ TAaKXe CIOcoObl (hopMHUpOBaHUs MPO(ECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHON SI3BIKOBOMA
cpeabl cpencTBaMy MHGOPMAIIOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHil. MccnenoBaTeny NpUXoaiT K BBIBOJY, 4TO HC-
MIOJIb30BAHKE THIATEIHHO OTOOPAHHBIX AYTEHTUYHBIX MAaTEPHANOB, 00ECICUNBAIONINX TTOJHOLIEHHOE MOTPYKEeHNE yda-
IIUXCS B SI3BIKOBYIO CPEMY, CIIOCOOCTBYET BBICOKOH 3(h(heKTHBHOCTH SI3BIKOBOTO 00yUeHHs ¥ TIoMoraeT HHO(OHaM Ipe-
0JI0JIETh TPYAHOCTH MEXKYIbTypHOH KOMMYHHMKanuu. IlomydeHHBIe pe3ynbTaThl OyayT MOJIE3HBI METOANCTAM M IIpe-
I0JIaBaTeISIM TIPH TTIOATOTOBKE NpodeccroHaIbHO OpHEeHTHPOBaHHBIX KypcoB PKU, B mepBylo ouepenb agpecoBaHHBIX
WHOCTPAHHBIM yYallMCsl SKOHOMUYECKOTO MTPOQUIISL.

Kirouessle cinoa: PKU, npodeccnoHanbHO OpHEHTHPOBAHHOE OOYYEHHE, 3JIEKTPOHHBIE CPEJCTBAa OOydYeHMS,
SI3BIKOBAs CPE/ia, ayTeHTUYHbIE ydeOHbIe MaTepHalibl, KOMMYHUKAaTHBHAsI KOMIIETEHINS, COLMOKYIbTypHAash KOMIIETCH-
LHsT, SKOHOMHYECKUH ITPOPHIH 00yUEHHS.

L.P. Klobukova, O.B. Ermakova, E.A. Chernyshenko

NEW EDUCATIONAL TECHNOLOGIES AS THE MEANS OF FORMING A SOCIOCULTURAL
COMPONENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE WITHIN TEACHING RUSSIAN FOR
SPECIAL PURPOSES

This research is dedicated to the up-to-date issues of teaching Russian for special purposes (RSP) for students of
Economic faculties. The paper summarizes the author’s experience in teaching RSP within blended and distance learn-
ing. The authors give a precise analysis of what sociocultural component of communicative competence regarding for-
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eign economists consists of and show how professionally orientated language learning environment can be created by
means of ICT. They arrive at a conclusion that using of thoroughly selected authentic materials that enable foreign stu-
dents to penetrate into language environment makes teaching more effective and helps foreign students to overcome
difficulties of cross-cultural communication. The results of the research will be useful to specialists interested in pro-
ducing RFS courses, mostly tailored for foreign students of Economic faculties.

Key words: RFL, Russian for special purposes (RSP), ICT, blended and distance learning, language environ-
ment, authentic learning materials, communicative competence, sociocultural competence, students of Economic facul-
ties.
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ACHEKTBI H3YUYEHHUA XY/IO’ZKECTBEHHOI'O TEKCTA
LITERARY TEXT: ASPECTS OF STUDY

E.1O. IllectakoBa

OCOBEHHOCTH XPOHOTOIMMYECKOM CTPYKTYPBI NEM3AKHBIX OITMCAHUN
B SMUT'PAHTCKHUX PACCKA3AX O JIETCTBE H.C. IIMEJIEBA

CraThs MOCBSIIEHA PACKPBITUIO OCOOCHHOCTEW XPOHOTONMMYECKON CTPYKTYphI MEH3a)KHBIX OMUCAHUMA B pac-
CKa3ax 0 JICTCTBE mucateis pycckoro 3apyoexnss MBana Cepreesuua [lIMeneBa. AHaTUTHYECKAM MAaTEPUATIOM HCCIIC-
JIOBaHMsI MOCHYXuIu npousBeneHust «Kak mul netanny, «Komkun nom», «Becennuii mieck», «Tenu aHeit», «BeceH-
HUHU BeTep», «XPHUCTOBA BCCHONTHAS», «SIMuKko», co3mannbie B 1923—1929 rr. MeToapl HHTEpIpETAIIUH, HAOIIOICHUS,
COTIOCTaBJICHUS M 0000IICHHUS MTO3BOIMIIN HanOoJIee TIOTHO PACKPHITE 0003HAUYCHHYIO TeMy paboTsl. [loxydeHHBIE pe-
3yNBTaTHl MOKA3alld, YTO CIICIM(HKa MeH3aKHBIX OMHCAaHUN B dSMUTpaHTCKuX pacckazax M.C. lllmenesa, akTyannsu-
PYIOILINX TEMy IETCTBa, 3aKIIFOYAETCS B OOpAIleHNH K TEMAaTHKE TIIaBHBIX MIPABOCIABHBIX Mpa3aHuKoB. O0passr [lacxu
u PoxxnectBa, macxanpHBIH XPOHOTON, CONPSDKCHHBIE ¢ HUMHU 00pa3bl COJHIA, Calla, MOTHUBBI CYACThSI BOCCO3IAIOT B
MIPOU3BEACHUSIX TEMY «30JI0TOTO» JeTCTBA. [IrcaTens HCIOIb3yeT 0COOBI XyOKECTBEHHBIN PUEM, 3aKITF0YaIOIIAHCS
BO B3aMMOINPOHHUKHOBEHUH JUCKYPCOB Ieposi-peOCHKA M B3POCIOr0 MOBECTBOBATEIISA, YTO MO3BOJISIET OTOOPA3UTH IIIH-
pOKHe U pa3HOOOpa3HbIC Mei3aXHbIe KaPTUHBL. [lel3aki B MPOU3BEJICHUSX HAMOIHAIOTCS OOraTol 3ByKOBO, 00OHSI-
TENBHOM U BU3YAJIbHON 00pa3HOCTHIO. TeMa «yTpaueHHOro pasi», COSTUHEHHAs ¢ 00pa3aMu CYaCTIMBOTO, OC3MATEIKHO-
ro JCTCTBA U 0JIaroCIOBeHHO# Poccuu, BO3HUKAET B pacckasax Ojarojgaps HOCTAILIMYCCKON TOHAILHOCTH, CBOMCTBCH-
HOi TOBECTBOBATEIBHOMY IUIaHY 3PEJIOTO paccka3urka. BaxkHO# 0COOCHHOCTBIO MEH3aKHBIX OMMCAHUN B TEKCTAaX SBH-
JOCh CONIDKEHHE PEaTMCTUYECKOTO W CHMBOJIMKO-HICATUCTHYSCKOTO HAIONHEHHUS 0Opa3HO-MOTHUBHON CTPYKTYPHI.
AHNMAaTICTHYECKHE U OPHUTOJIOTHIECKUE 00pa3bl pacCKa30B COCTUHILIICH C MOTHBAMH JTyXOBHOM YHUCTOTHI, TOOPOTEHI,
KpacoTsl, BHYTPEHHEH CBOOOBI, TYIIEBHOTO T0JIeTa, HEBUHHOCTH, HETIOPOYHOCTH, CO BCEH OUEBUIHOCTHIO TPOSBIISIO-
IIMMUCS TIPU M300paKeHNUH JIETCKUX MepCOoHaXel. B pacckazax HaITH BOIUIONIEHUE aBTOPCKUE TPEICTABICHUS O OJIH-
30CTH NPUPOJBI U YeJIoBeKa, neTcTBa u Poccum.
KiroueBble cioBa: mei3akHbIe ONMCAHMS, IMUTPAHTCKHE paccKasbl, o0pa3 peOcHKa, TemMa nercTBa, MBan Cep-
reesud [lImenes.

E.Yu. Shestakova

FEATURES OF THE CHRONOTOPIC STRUCTURE OF LANDSCAPE DESCRIPTIONS IN
EMIGRANT STORIES ABOUT THE CHILDHOOD OF I. S. SHMELEV

The article is devoted to the disclosure of the features of the chronotopic structure of landscape descriptions in
the stories about the childhood of the writer of the Russian diaspora Ivan Sergeevich Shmelev. The analytical material
of the study was the works «How we Flew», «Cat's House», «Spring Splash», «Shadows of Days», «Spring Wind»,
«Christ's Vespers», «Egg», created in 1923-1929. Methods of interpretation, observation, comparison and generaliza-
tion allowed us to fully reveal the designated topic of the work. The results obtained showed that the specificity of land-
scape descriptions in the emigration stories of 1.S. Shmelev, which actualize the theme of childhood, is to refer to the
theme of the main Orthodox holidays. The images of Easter and Christmas, the Easter chronotope, the images of the
sun, the garden, and the motifs of happiness associated with them recreate the theme of the "golden™ childhood in the
works. The writer uses a special artistic technique, which consists in the interpenetration of the discourses of the child
hero and the adult narrator, which allows you to display a wide and diverse landscape paintings. Landscapes in the
works are filled with rich sound, olfactory and visual imagery. The theme of "paradise lost", combined with images of a
happy, serene childhood and blessed Russia, appears in the stories due to the nostalgic tone inherent in the narrative
plan of a mature narrator. An important feature of landscape descriptions in the texts was the convergence of the realis-
tic and symbolic-idealistic content of the figurative-motivic structure. The animalistic and ornithological images of the
stories are combined with the motifs of spiritual purity, kindness, beauty, inner freedom, spiritual flight, innocence, pu-
rity, which are clearly heard when depicting children's characters. The stories embody the author's ideas about the
closeness of nature and man, childhood and Russia.

Keywords: landscape descriptions, emigrant stories, the image of a child, the theme of childhood, Ivan
Sergeyevich Shmelev.
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P.O. Xanuios

CKPBITAS XYIO)KECTBEHHAS UJIESI KOMEJIUU « CHHUAM IIJIATOYEK»
B.II. KATAEBA

Ienbto cTaThyl ABNSAETCS OOHAPYKCHHUE CKPBITOW XYJ0KECTBEHHOM Men mbechl «CHHUH MIaTOUCK» — BCECUITHS
Bora na BoitHe. B cTarse mpezacTaBieH BEIOOpoUHBI aHann3 komennn B.I1. Karaesa «Cuauil miiaTodexy, KOTOPBINH Ha-
IIpaBJIEH Ha BBISBICHUE XYIOXXECTBEHHBIX 3JEMEHTOB IbECHI, ApaMaTypruueCKUX MPUEMOB, OTPaXKaroIIUX OCHOBY Xy-
JIOKECTBEHHOI'O 3aMbIcia aBTopa. B mepuon cozgaHus Npou3BENEHUs XyAOXKECTBEHHAs Uaed O Moryuectse bora Ha
BOMHE 10 OOBEKTHUBHBIM IPUYMHAM HE MOIJIa OBITH OTKPHITO CPOPMYIHpOBaHa — aBTOPY MPHUILIOCH KMACKHPOBATHY €€
TI0]] JINPUIECKYI0 KOMEINIO TIOJIOKEHIA. B rcciietoBaHnN IPUMEHSITICH CIIeTyIONHEe METOIBI: CpaBHEHHE, 0000IIeH e,
aHaUTHYeCKast paboTa ¢ TEKCTOM, TaK)Ke HCITOIH30BAJIICh BOZMOXHOCTH COIMOJIOTHYECKOTO METOa U3yUSHHS JINTEpa-
Typbl. [lo uToram ananusa ycTaHOBJIEHO, UTO MAEHHO-XYA0KECTBEHHON OCHOBOM NbECHI SABJISIOTCSI MOTUBHI IIPAaBOCIIAB-
HO-XPUCTHUAHCKOU KyJIbTYypbl. B uacTHOCTH, AeHb [lacxy B IPOU3BEACHUM CUHXPOHU3UPYET CIOKETHOE U PEAJIbHOE IIPO-
cTpaHcTBO U BpeMst. CoeJMHEHNE PeaIbHOTO BPEMEHH U CLIEHMYECKOT0, a TAKXKe PsiJl IPABOCIABHBIX CUMBOJIOB TTO0YX-
JIal0T BOOOpaXKeHHE YnTaTelsl BUAETh NPUCYTCTBHE 00pa3a bora B nmpousBenenun. Haxonsmascs B odnacti copepxa-
HUSI U7iesl aBTOpa BOCIIPUHUMAETCS HE Kak JIeHCTBUE ¢ HAOOPOM CPEICTB KOMEIUHHOCTH U APaMaTypruuecKux IMpHeMoB
(cmy4aifHOCTH, KOMIIO3MIIMOHHBIN CABHI, HEOXKHUIAHHBIN IOBOPOT), a KaK 4yJ0 HEMOCTIKUMOTrOo neicTBus bora. B nbe-
C€ BBIABJICHBI 3HAKU, JETAIU U XyJO0KECTBEHHBIE JJIEMEHTHI, IBOMCTBEHHOCTh KOTOPBIX, C OHOW CTOPOHBI, OXBAaThIBAET
COIepKATENBHYI0 TIIyONHY KOMEIUU M MacKHPYeT 3aMBICEINl aBTOpa, ¢ JPYToi CTOPOHBI, 000TaIaeT XyI0KECTBCHHYIO
Hae aBTopa 0 Bcecwnuu bora Ha BoliHe. BbIsiBI€HHAsl Xyn0)KE€CTBEHHAs! MJIESl NbECHl OTKPHIBAET KAUECTBEHHO MHOU
ypoBeHb KoMeuu «CUHUH MIaTOYeK», a TAKXKE JaeT BO3MOXKHOCTb C pAaHEE HEU3BECTHON CTOPOHBI B3ISIHYTh HA TBOP-
yecTBo BamenTtnna KaraeBa. Martepuaiiel cTaTbil MOTYT OBITh MCIIONB30BaHBI HA JICKIUAX 0 PYCCKOH COBETCKOM Apa-
MaTypruu; Ha ceMHHapax o apamarypruu B. Karaesa, Ha nekuusx o apamarypruu Bennkoit OTedecTBEHHON BOMHEI.

Kitouessie cnopa: B.I1. Kataes, «Cunuii matouex», [lacxa, lllernsl, komenus, [letymku, npamMatyprus, XpoHo-
TOIL.

R.O. Khalilov

THE HIDDEN ARTISTIC IDEA OF THE COMEDY "THE BLUE HANDKERCHIEF"
BY V.P. KATAEV

The purpose of the article is to discover the hidden artistic idea of the play "The Blue Handkerchief" — the om-
nipotence of God in war. The article presents a selective analysis of V.P. Kataev's comedy "The Blue Handkerchief",
which is aimed at identifying the artistic elements of the play, dramatic techniques that reflect the basis of the author's
artistic idea. During the creation of the work, the artistic idea of the power of God in war for objective reasons could not
be openly formulated — the author had to "disguise" it under a lyrical sitcom. The research uses the following methods:
comparison, generalization, analytical work with the text. The study used the possibilities of sociological methods of
studying literature. According to the results of the analysis, it was found that the ideological and artistic basis of the play
is the motives of Orthodox Christian culture. In particular, Easter Day in the work synchronizes the plot and real space
and time. The combination of real time and stage time, a number of Orthodox symbols encourage the reader's imagina-
tion to see the presence of the image of God in the work. The author's idea, which is in the field of content, is not per-
ceived as an action with a set of means of comedy and dramatic techniques (accidents, compositional shift, unexpected
turn) and as a miracle of the incomprehensible action of God. The play reveals signs, details and artistic elements, the
duality of which, on the one hand, covers the meaningful depth of the comedy and masks the author's intention, on the
other hand, enriches the author's artistic idea of the omnipotence of God in war. The revealed artistic idea of the play
opens a qualitatively different level of the comedy "Blue Handkerchief", and also gives an opportunity to look at the
work of Valentin Kataev from a previously unknown side. The materials of the article can be used at lectures on Russian
Soviet dramaturgy; at seminars on V. Kataev's dramaturgy, at lectures on the dramaturgy of the Great Patriotic War.

Keywords: V. P. Kataev, "Blue handkerchief", Easter, Goldfinches, comedy, Cockerels, drama, chronotope.

C.A. Cxypuauna, E.O. Ky3smunsix, M.B. HoBukoBa

MOCKBA B BOCITPUATHUHA ®.M. JOCTOEBCKOI'O,
M.A. BYJI'AKOBA U C.A. ECEHUHA

B nmanHO# craThe paccMaTpuBaeTcs Bocmpusathe obpaza MockBel B TBopuecTBe .M. JlocToeBckoro,
M.A. Bynrakosa u C.A. Ecennna, 6morpadun KOTOPBIX TaK WJIM WHAYe CBS3aHBI ¢ 3THM ropoaoM. Ocoboe BHUMaHUE

10



Actual issues of modern philology and journalism Ne 2(45) 2022

aBTOPHI CTAaThH OOpAIIalOT Ha BCTpamBaHHE 00pa3a MOCKOBCKOTO MPOCTPAHCTBA B KOHTEKCT OIPEECIICHHOTO BPEMEHH.
Kak crnencreue, aHam3UpyeTcss HE TOIBKO yIMOTpeOIeHNHEe caMoro TOmoHNMa «MOCKBay», HO U MOCKOBCKasi TOTIOHHMH-
Ka, KOTOpast MOXET OBITh CBSI3aHA C OIPEIEICHHBIM BPEMEHHBIM CPE30M. ABTOPAMH CTAaThH TAK)KE PacCMATPUBACTCS U
CyOBEKTHBHBIN IIJIAH «MOCKOBCKOTO TEKCTa», TO €CTh OTHOIIeHHEe K MOCKBE caMUX MacTEepOB CJIOBa U UX repoeB (ecin
peds uzaet o npose). B crathe oTMevaercs, yto B pomaHax @.M. JloctoeBckoro MockBa BO MHOTOM MPOTHUBOIIOCTABIIE-
Ha [leTepOypry u yaie Bcero ONMIETBOPSET Mpoluioe; B npoussencHusx M.B. BynrakoBa MockBa MOCTEIICHHO MPH-
o0peTaeT MUCTHYECCKHE YePThI U TIOMEIIEHa MUcaTeieM B MU(DOIOTUUCCKUN KOHTEKCT, OYIyud pacCMaTpUBAaEcMOM TIH-
caTeneM Kak «BTopoii [lerepOypr» U 0THOBPEMEHHO Kak «BTOpoii BaBminony»; B mo33un Cepres EceHrHa «MOCKOBCKOE
MIPOCTPAHCTBOY MPEJCTABICHO TJIABHBIM 00pa3oM B ukie «MockBa kabalkas», B KOTOPOM OHO «BILJICTACTCS» B CaMO-
MPECTABICHUC JIMPUICCKOTO TEPOs M CTAHOBUTCS (JOHOM, HAa KOTOPOM Pa3BOPAYMBAETCS €r0 BHYTPCHHSAA ipama.
KiroueBrsie cioBa: ©.M. Hoctoesckuii, M.A. bynrakos, C.A. EceHUH, «MOCKOBCKHI TEKCT», aBTOpCKasi Ono-

rpadwus.

S.A. Skuridina, E.O. Kuzminykh, M.V. Novikova

MOSCOW IN THE PERCEPTION OF F.M. DOSTOEVSKY,
M.A. BULGAKOV AND S.A. ESENIN

The present article is an attempt to analyze how “Moscow text” is constructed by the Fedor Dostoevsky, Mikhail
Bulgakov and Sergey Esenin whose biography is connected with Moscow in some way. Special attention is paid to the
incorporation of the image of Moscow space into the context of a certain period of time. As a consequence, not only the
usage of the name ‘Moscow” is analyzed but also Moscow toponymy which can reflect the time phase. The authors of
the article also consider a subjective component of “Moscow text”, that is the vision of Moscow of the writers and their
characters (in the prosaic pieces). It is concluded that Moscow in Dostoevsky’s novels is opposed to St.-Petersburg and
associated with the past; in Bulgakov’s writings the city is getting mystical treats being situated into the mythological
context and sited as “the second Petersburg” and “the second Babylon” at the same time; in Esenin’s poetry “Moscow
space” is presented mainly in the cycle “Tavern Moscow” in which it is integrated in the self-presentation of the lyrical
hero being as a background of his inner drama.

Key words: F.M. Dostoevsky, M.A. Bulgakov, S.A. Esenin, “Moscow text”, author’s biography.

N.A. Koponesa

OBPA3 MAJIOHM POJIVHBI B TBOPYECTBE IPEJICTABUTEJIE CMOJIEHCKOM
MOSTUYECKOM HIKOJIbI

B cratee paccmarpuBaercst oOpa3 Mayioi POJMHBEI B TBOPYECTBE INpezcTaBuTeseil CMOIEHCKOM IMO3THYECKOM
IIKOJIBI, 0COOOTO JIUTEPaTypHOTO OOBEIMHEHNS, BBIEICHHOTO U3BECTHBIM COBETCKUM KPHUTHKOM M JINTEPATYpPOBEIOM
A.B. MakenonosbsM emie B 1960 roxy. JlaeTcst KpaTKui JIUTEpaTyPHEIH 0030p HMEH MO3TOB, BKIFOUCHHBIX B €€ COCTaB.
MoTuBHpYyeTCsl caMO BbIJIEJICHHE Ha3BaHHOTO OOBEAMHEHHUS B paMKaX KOHTEKCTa COBETCKOHM MO33MH. AHAIM3UPYIOTCS
0co0bBIe XapaKTePUCTHKH TBOPYECTBA MPEACTABUTEICH IIKOJIBI, TIaBHAS M3 KOTOPBIX — MPEJICTABICHUE B JIHPHUECKUX
TeKkcTax obpasza Mayoi poauHbl, pogHo CMOJICHITMHEL. PaccMaTpuBaroTCs SI3BIKOBBIE CPENICTBA, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX
MIpeacTaBisieTcss 00pa3 poJHOTO Kpasi, CpeAr KOTOPBIX HEMAJIOe MECTO 3aHHMAIOT MMEHa COOCTBEHHBIE, B YACTHOCTH —
TOMOHUMEI. J[oKa3bpIBaeTcs, 4TO J0O00Bh K POAHBIM MECTaM — OJHA W3 TJIaBHBIX OOBEIUHSIONINX ITO3TOB XapaKTepH-
CTHK, O 9YeM yOeIUTEeNbHO CBHIETEIBCTBYIOT IIPUBEACHHbBIC IPUMEPHI N3 CTUXOTBOPEHHUH Pa3IMYHBIX IpeACcTaBUTENeH
CMoOeHCKOH Mo3THYecKoi mKoel. OuepunBarOTCS BpEeMEHHBIE paMKH CYIIECTBOBAHUS OOBEAWHEHHS U BBIIBUTACTCA
BEpCHs O CYLIECTBOBAHHMHU €T0 U B HACTOAIIEE BPEMSL.

Knrouessle cnoBa: CMoneHckast mostuueckas mkona, A.B. MakenoHos, npeacraButen CMOJIEHCKON MO3THYE-
CKOM IIKOJIBI, 00pa3 MaJIoi pOANHBI, TONOHMMBI, CMOJISHE - JIIOAU TPYAA.

I.A. Koroleva

THE IMAGE OF THE SMALL HOMELAND IN THE WORKS OF REPRESENTATIVES
OF THE SMOLENSK POETRY SCHOOL

The article changes the image of the little motherland in the work of a representative of the Smolensk poetic
school, a special literary association, an outstanding work of the Soviet critic and literary critic A.V. Makedonov back
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in 1960. A brief literary review of the poets included in its composition is given. Motivated by the self-expression of the
named association in the context of the context of Soviet poetry. The features of the work of the representative school
are analyzed, the main of those present is the representation in the lyrical texts of the image of the Little Motherland, the
native Smolensk region. The linguistic means that use the considered image of the native land are considered, among
which a significant place is occupied by private ones, in particular toponyms. It is proved that love for native places is
one of the main unifying characteristics of poets, which is convincingly demonstrated by the examples of various Smo-
lensk poetic schools. The time frame of the association is outlined and a version is put forward about its subordination
at the present time.

Key words: Smolensk poetic school, A.V. Makedonov, representatives of the Smolensk poetic school, the image
of the little motherland, toponyms, Smolensk workers.

O.A. CenemeneBa

Y3YAJIBHBIE U UTHANBUAYAJIBHO-ABTOPCKUE MU®OHUMBI
B 1IO23UHU U.A. BYHUHA

B cratbe Mudosoruyeckue nMeHa paccMaTpUBAIOTCS KaK CPEICTBA BHIPAKEHUSI TBOPYECKON MHMBUAYaIbHOCTH
W.A. Bynuna. AKTyajabHOCTb BHIOPaHHO# TeMbl 00YCIIOBJIEHA HHTEPECOM OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX (PHUIIOIOrOB K
U3YYCHUIO MU(OJIOTHUECKIX 00pa30B M CIOKETOB B IIPO3€ U IOJ3UHU MHUCATEINSI B CBA3U C TaKOM XapaKTEepHOW 4epToit
€ro XyH0)KECTBEHHO-ICTETHYECKOH CUCTEMBI, KaK MyJIbTUMU(OIOrn3M. PaKTHUYECKUM MaTepPHAIOM HCCIIEIOBAHHS BbI-
CTYIAIOT CTUXOTBOPEHHUs, co3aHuble M.A. bynunsiM B nepuon ¢ 1888 mo 1952 rr. Ilpu nHTepnpeTannu U cucreMaru-
3allMd MaTepuana HCHOJIb30BAINCh METOJBl ONMHUCATEIBHOIO, 3TUMOJOIMYECKOr0, KOHTEKCTOIOIMYECKOI0, MOTHBHO-
TEMaTHYECKOTO aHAIN3a, METO/ KOJIMYECTBEHHOTO aHAIN3a MOJTYYEHHbIX NaHHBIX. HoBH3HA paboThI CBsI3aHa, ¢ OHOM
CTOPOHBI, C caMiM (PaKTHIECKUM MaTEpPHAIOM, BBOJMMBIM B HayYHbIH OOMXO TUTEPATYPHONH OHOMACTHKH, C IPYTron —
C CHHTE30M JHMHIBHCTHYECKOTO, KyJIbTYPOJIOTHYECKOTO U IUTEPATYpOBEAYECKOr0 MOAXOIOB IPU €ro PacCMOTPEHUU.
BEISIBICHO HECKOJIBKO HCTOYHHKOB Y3yalbHBIX MH(GOHHUMOB: JPEBHHE TEKCTHl T'PEKO-PUMCKOH, TI'epMaHo-
CKaHJAMHABCKOW, ETHIIETCKOW, HMPAHCKOH, WHIUICKOH, CIABSHCKOW, IIYMEpO-aKKaJCKOH MHU(OIOTHH; PEIUTHO3HO-
¢unocodckast uTepaTypa MciaMa, XpUCTHAHCTBa, WyJaW3Ma, OyJnu3Mma; NpefaHus; (OJIbKIOpHbIE TEKCTHI CIaBsH
(cka3ku, OBUIMHBIL, IMPUUECKHUE TIECHU, JYXOBHBIE CTHUXH). ABTOpP MPUXOIUT K BBIBOAY, UYTO POJIb Y3yalbHbIX MU(OHH-
MOB B 1o33uu W.A. ByHuHa 3akirouaercsi B aKKyMYJIMpOBaHUU (HUII0CO(PCKO-CUMBOIIMYECKONH CYyTH CTHXOTBOPEHHH,
perpe3eHTau UCTOPUOCO(CKNX KOHIENIMH, KIFUeBbIX uiel u ap. MHAMBUAYaIbHO-aBTOPCKHE MHU(OIOTHUECKHE
HMMEHA, B OTJIMYHE OT Y3yaJbHBIX, BRICTYNAIOT MOPOXKICHUEM (haHTa3UH MUCATENs, ero 3CTETUKO-PHUIOCOPCKIX BO33pe-
Hull, GoHOBBIX 3HaHWHA. HecMOTps Ha MaJOYHCICHHOCTh WHAMBUIYalbHO-aBTOPCKHE MHU(DOHHMBI TOXKE CTAaHOBATCS
CpeICTBAMU MOJAEIMPOBAHUS KapTHHBI MUpa ByHHHa-Xym0XKHUKA, €JUHHLAMH, Yepe3 MPU3MY KOTOPBIX OCMBICIIHBA-
JIUCh U TPAHCIMPOBAIKMCH YUTATEN0-UHTEPIIPETATOPY OCHOBHBIE TEMBI, CKBO3HBIE MOTHBBI, CUCTEMA LIECHHOCTEN.

KiroueBrle ciioBa: nurepaTypHas oHOMacTuka, nodasus M.A. bynnHa, MupoHUMHKOH, MHU(OIOTHUECKOE HMS,
UCTOYHHMK, Y3yaJdbHBIH MU(OHUM, HHANBUIYAIbHO-aBTOPCKUH MU(DOHNM.

O.A. Selemeneva

USUAL AND INDIVIDUAL AUTHOR’S MYTHOLOGICAL NAMES IN
I.LA. BUNIN’S POETRY

The article describes the usual and individual author’s mythonyms as means of expressing the creative individu-
ality of 1.A. Bunin. The relevance of the chosen topic is due to the interest of domestic and foreign philologists in the
study of mythological images and plots in the writer’s prose and poetry in connection with such a characteristic feature
of his artistic and aesthetic system as multimythologism. The research was carried out on the basis of poems created by
I.A. Bunin in the period from 1888 to 1952. The methods of descriptive, etymological, contextual, motive-thematic
analysis, the method of quantitative analysis were used in the interpretation and systematization of the material. The
novelty of the work is connected, on the one hand, with the factual material introduced into the scientific use of literary
onomastics, and, on the other hand, with the synthesis of the linguistic, cultural and literary approach in its analysis. The
author has identified several sources of conventional mythonyms: ancient texts of Greco-Roman, Germanic-
Scandinavian, Egyptian, Iranian, Indian, Slavic, Sumerian-Akkadian mythologies; religious and philosophical literature
of Islam, Christianity, Judaism, Buddhism; legends; folklore texts of the Slavs (fairy tales, epics, lyric songs, spiritual
verses). The author comes to the conclusion that the role of conventional mythonyms in the poetry of I.A. Bunin is
huge: the accumulation of the philosophical and symbolic essence of poems, the creation of a metaphorical semantic
capacity, images-symbols, the representation of historiosophical concepts, etc. Individual author’s mythological names,
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in contrast to conventional ones, are the product of the writer’s fantasy, his aesthetic and philosophical views, back-
ground knowledge. Despite their small number, they also become means of modeling the picture of the Bunin’s world,
units help the reader-interpreter to comprehend key themes, cross-cutting motives, value systems.

Key words: literary onomastics, I.A. Bunin’s poetry, mythonymicon, mythological name, source, usual
mythonym, individual author’s mythonym.

H.A. lapoga, [.A. JluctokoBa

CIIOCOBBI CO3JAHUSA KOMHUYECKOI'O 29PEKTA B POMAHE 4. IUKKEHCA
«THE POSTHUMOUS PAPERS OF THE PICKWICK CLUB»

Hacrostiiast ctaThsi MOCBSILIEHA HCCIIECIOBAHUIO KOMMUYECKOM COcCTaBisiolled B paHHeM pomane Y. JlukkeHca
«The Posthumous Papers of the Pickwick Cluby. HUccnemoBanune mpo6iaeMbl KOMHYECKOTO B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE
uMmeeT O6oraTyto ucropuio. IlepBbIMHU, KTO 3aTPOHYJ AaHHYIO TeMy, Obliin ApuctoTenp u Ilnaron. [To3xe oHa Oblia He
pa3 paccMOTpeHa MHOTMMH HCCJIE0BaTeNIsIMH, B T.4. 3. @peiioM, 1 U3BECTHBIMHU pycckuMH kputukamu XIX Beka —
B.I'. benmuackum u H.I'. YepupimeBckum. OHaKO NPUHTH K €IUHOMY MHEHHIO KacaTelIbHO HMPUPOIBI KOMHYECKOTIO,
OCHOBHBIX KaTeropuil 1 GpyHKIMH Tak ¥ He yaanoch. B coBpemenHoM mupe Hapinp3 JIMKKEHC U3BECTEH HE TOJBKO KaK
BEIMYANIINN PeannucT CBOEro BPEMEHH, HO M KaK MacTep KOMHYecKoro. B cBomx paboTax OH aKTMBHO HCIIOJb30Ball
pa3HOO0Opa3HbIe CPEeACTBA KOMHIECKOTO: KanamMOyp, caTupy, HpOHUIO, HACMEIIKY, (apc, rpoTeck u T.A. MHOrHe nepco-
Ha)KH, BBINIENIINE M3-TIOJ] Mepa Mucaress Onaronapsi CBOMM KOMHYECKHM 4epTaM CTald HapUIaTeIbHBIMHU. MIMEHHO
MO3TOMY aBTOPbI JaHHO# CTaTh BhIOpaNu oAuH U3 ero pomaHoB, «The Posthumous Papers of the Pickwick Cluby, B
KavyecTBe MaTepHaia uccienosanus. Llens naHHoi paboTHl — Ha MpUMepe OJHOTO M3 MepcoHaxeH, muctepa I1nkBuKa,
MPOBECTH aHAJU3 U U3YYEHHE CPEICTB CO3JaHUsi KoMuueckoro addekra. B xone uccnenoBanus ObUIO paccMOTPEHO
cleayrolee: KOHTPACT MEXAY CO3/aHHBIM M HamyCKHbIM 0Opa3om I[TMKBHKa M ero AeHCTBUTEIbHOE MOBEIEHHE, OCO-
OEHHOCTH pedr NEepPCOHaXa, a TAKIKE HEKOTOPBIE CUTYAIMH, C KOTOPBIMHU CTAJIKUBACTCSI TJIaBHBIN repoil MPOU3BEICHUS.
BbUTO BBISIBICHO, YTO MEXAaHM3MBI IepeAaydl KOMHUYECKOr0 B POMaHe JOBOJBHO MHOTOOOpA3HBl M HCIONB3YIOTCS HE
TOJIBKO JUIS SMOLIMOHAIILHOTO BO3/ICHCTBYSI HA YUTATEIS, HO U JUISl HATJISIIHOTO M300pa)KeHUs IOPOKOB O0IEeCTBa.

KiroueBble crioBa: cpejcTBa CO3J[aHUsI KOMUUECKOro, JIMKKeHC, aHTMiicKas Jauteparypa, Gpapc, UpOHHs, Ipo-
TECK.

N.A. Sharova, D.A. Lisukova

WAYS TO CREATE A COMIC EFFECT IN CHARLES DICKENS' NOVEL "THE POST-
HUMOUS PAPERS OF THE PICKWICK CLUB"

This article is devoted to the study of the comic component in the early novel by Charles Dickens "The Posthu-
mous Papers of the Pickwick Club". The problem of the comic has a rich and extensive history. The first to touch on
this topic were Aristotle and Plato. Later, it was considered more than once by many researchers, starting from psy-
chologists such as Sigmund Freud, to well-known critics V.G. Belinsky, N.G. Chernyshevsky. However, it was not pos-
sible to come to a consensus regarding the nature of the comic, the main categories and functions. In the modern world,
Charles Dickens is known not only as the greatest realist of his time, but also as a master of the comic. In his works, he
actively uses a variety of comic means: pun, satire, irony, mockery, farce, grotesque, etc. Many characters that came out
of the pen of the writer, due to their comic features have become household names. That is why the authors of this arti-
cle took one of his novels, "The Posthumous Papers of the Pickwick Club", as the basis of their research. The purpose
of this work is - using the example of one of the characters, Mr. Pickwick, to analyze and study the means of creating a
comic effect. In the course of the study, the following was considered: the contrast between the created and assumed
image of Pickwick and his actual behavior, the features of the character's speech, as well as some situations faced by the
protagonist of the work. It was revealed that the mechanisms of comic transmission in the novel are quite diverse and
are used not only for emotional impact on the reader, but also for visual representation of the vices of society.

Keywords: means of the comic, Charles Dickens, English literature, farce, irony, grotesque.
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JUHI'BOKYJ/IbTYPOJIOI'HA
LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

B.U. Cympyn
PAMCKHUE JIEPEBBS B SI3bIKE U KYJIbTYPE PYCCKHX

[IpenMeToM CTaThbU SABISIOTCS PYyCCKHE Ha3BaHUS pacTeHUH, 00pa30BaHHBIC OT KOPHA pati-. L{enb paboTsl — omH-
caHme CIIoco00B 00pa3zoBaHMA PYCCKUX (UTOHMMOB M MPHUIWH HCIIOJB30BAHUSA OCHOBHI C BBICOKOH IMOJIOKHUTEIHHOM
CEMaHTHUKOM 11 HOMUHANKHU pacTeHUH. OCHOBHBIM METOJIOM SIBIISICTCS OMUCATEIBHBIN C DJIEMCHTAMHU KOMIIAPATHBHOTO
U KOHTPAaCTHBHOTO aHaymm3a. OOIACThIO MPUMCHECHHUS PE3YJIbTATOB MOTYT CTaTh 3TUMOJIOTHYCCKHE U HUCTOPHKO-
JICKCUKOJIOTHYSCKUE HAOIIOACHHUS 32 (PYHKIIMOHUPOBAHHEM (DUTOHUMHYCCKON JICKCHKU B PYCCKOM si3bike. OCHOBHBIM
JICPUBATOM JIEKCEMBI paii CTal aAbeKTUB paiicKull, KOTOPBII BOIIEN B COCTaB CJIOBOCOYETAHUH U 0003HAUCHHS pacTe-
HUH, KOTOPBIE Ka3aJIMCh PYCCKUM KPAaCHUBBIMHU M IOCTOWHBIMU JUIS MOJOXHUTEILHOTO HaMMeHoBaHus. Ha pacmpoctpa-
HeHue (DUTOHMMA patickas s1010Hs OKa3all BIMSHUE OMOJICHCKUIT TEKCT O IpeXOIaiecHHy U 3alpPeTHOM IUIOJIE, a TaKKe
Hay4HBIe KIaccHuKanuy momosoro. B mepsoit monoBuHe XIX Beka B pyccKOM SI3bIKE (PHKCHPYETCS 3TO Ha3BaHHE
JepeBa ¢ METKUMHE TuiogaMu. OHO SBISAETCS Pe3yIbTaTOM MCKYCCTBCHHOW HOMUHALIMH, MIPHIILIO B HAPOIHBIN S3BIK W3
Hay4HOH Kiaccupukarmm pactenmid. Cosngatens TepMmuHa K. JIMHHEH, BO3MOXKHO, OPHEHTHPOBAJICS Ha OMOJICHCKHIA
TeKCT. B pe3ynbprare yHHBEepOAINy U3 CIOBOCOYCTAHUS BO3HUK OJHOCIOBHBIA (PUTOHNM, SOJIOKO U JEPEBO CTAIH MMeE-
HOBATKCS patika. ITO CIOBO BOILIO B XYI0KECTBCHHBIC W HAyYHBIE TEKCTHI, OJTHAKO HE BKIIIOYCHO B CIOBapH JINTEPA-
TypHOTO s3bIKa. Yoke B mepBoi monoBuHe XVIII Beka cioBa paiickoe Oepeso, paii-Oepeso, pauna ‘TMpaMHUIATbHBIN
TOMOJIL” OBLTH M3BECTHBI B Poccun. B 1aHHOM cllydae HOMHHATOPBI OPHEHTHPOBAIKMCH TOJIBKO HA KPACOTY PACTCHHUS, Ha
MIEPEHOCHOE 3HAUCHHE CIOBa paiickuti. braronaps MCIoIb30BaHUIO JIEKCEMBl pauna aBTOPUTETHBIMH ITUCATEISIMUA OHa
BolIa 0e3 MOMET B CIIOBAPH JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, XOTSI MMeJa JOKAJIbHOE PaclpoCTpaHeHue, (paKTHIeCKH Oblia HH-
JepAUaICKTU3MOM.

KitroueBble ci10Ba: 3TUMOJIOTHS, (PUTOHKUM, CJIOBOCOYCTAHHE, YHUBEPOAT, CIIOBAph, ABTOPUTETHBIIN MHUCATEIb.

V.1. Suprun
PARADISE TREES IN RUSSIAN LANGUAGE AND CULTURE

The subject of the article is the Russian names of plants formed from the root of paii-. The purpose of the work is
to describe the ways of formation of Russian phytonyms and the reasons for using a basis with high positive semantics
for the nomination of plants. The main method is descriptive with elements of comparative and contrastive analysis.
The scope of application of the results can be etymological and historical-lexicological observations of the functioning
of phytonymic vocabulary in the Russian language. The main derivative of the lexeme paii was the adjectival paiickuii,
which was included in the phrases for plants that seemed beautiful and worthy of a positive hame to Russians. The
spread of the phytonym paiickas s6rons was influenced by the biblical text about the fall and the forbidden fruit, as
well as scientific classifications of pomologists. In the first half of the XIX century, the name of the tree with small
fruits patickas sa6nons is fixed in Russian. This name is the result of an artificial nomination, it came into the vernacular
from the scientific classification of plants. The creator of the term K. Linnaeus may have been guided by the biblical
text. As a result of the turning a phrase into a single word, a one-word phytonym emerged from the phrase, an apple and
a tree began to be called paixa. This word has been included in literary texts, but is not included in the dictionaries of
the literary language. Already in the first half of the XVIII century, the words paiickoe depeso, paii-depeso, pauna
‘pyramidal poplar' were known in Russia. In this case, the nominees focused only on the beauty of the plant, on the fig-
urative meaning of the word paiicxuii. Thanks to the use of the rain lexeme by authoritative writers, it entered the dic-
tionaries of the literary language without a litter, although it had a local distribution, in fact it was inderdialecticism.

Keywords: etymology, phytonym, phrase, turning a phrase into a single word, dictionary, authoritative writer.

C.b. ®omuna
TEKCTbI JUHI'BOCTPAHOBEJIUECKOI'O XAPAKTEPA U CITIOCOBbI IIEPEBOJIA

B crarebe paccMaTpUBAIOTCS JIEKCHKO-CEMAHTUYECKHE XapaKTCPUCTHKH CTPAHOBEMYCCKOW M  KYJIBTYPHO-
MapKHUPOBAHHOM JIEKCHKH COBPEMEHHOIO aHIIIOSA3BIYHOIO TEKCTA HA MaTepuaie 3JIeKTpoHHbIX u3nanuii: The Financial
Times, Vogue, The Future Lawyer, Positive News, The Times, ocobeHHOCTH e (HYHKIMOHHPOBaHUS, crienn(puKa me-
peBona. JIMHMBOCTPaHOBEIYECKUN TEKCT MPEICTABICH KaK BMECTWIIHIIE KYJIBTYPOJOTHYECKOW, COIUOJIOTHYCCKONH U
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HCTOPHUYECKOI MH(pOPMaNNH, MO3BOJIAIOIIEH TO3HATH JyXOBHOE OOTAaTCTBO APYroro Hapoja, NPEIOCTaBHTh JOMOIHH-
TeJIbHBIE 3HAHMS KaK O S3BIKOBOI, TaK M O KOHIENTYaJbHOW KapTHHAX MHpa, 9TO, B CBOIO OUYEpEllb, MO3BOISAET M30e-
XKaTh OMIMOOK 1 HEJIOTIOHUMAaHHS B MEXKYJIBTYPHOM OOIIeHHH. TeKCT IMHrBOCTPAaHOBEIIECKOTO XapaKTepa MpeCTaB-
JIeH Kak cdepa QyHKIMOHUPOBAHMS PAa3IHMUHBIX PN, a IMEHHO. HOBOOOPA30BAHUH M CIIOB HOBOTO M TPAAWUIMOHHO-
ro ObITa, Ha3BaHWH IPOLIECCOB U SIBJICHUIl; UCTOPU3MOB, (PPa3COIOTUUECKUX €ANHHML, (OJBKIOPHBIX CIIOB, JIEKCHKH
HMHOSA3BIYHOTO MpoHcXoxkaAeHus. [IpeamMeToM BBICTYNAIOT JIMHTBUCTUYECKHE U SKCTPATMHIBUCTUYECKHE XapaKTEPUCTH-
KU CTPaHOBEIYECKON JIEKCUKH COBPEMEHHOI'O aHIVIMHCKOIO $3bIKa, CIIOCOOBI MX IepeJayd C aHIJIMICKOTrO si3bIKa Ha
pycckuii. llenpto uccnenoBaHus sBISETCS ONHCAHUE KYIbTYPHO-MapKUPOBAHHON JIEKCUKHM COBPEMEHHOTO aHTJIUIICKOTrO
sI3bIKa ¥ IPUMEHEHHUE MePEeBOTYECKUX TpaHC(HOpPMaLUii TIpH ee Neperade Ha pycckuil si3blk. O0paboTka (hakTH4ecKoro
Marepualia Io3BoJIsIeT ONpeIeInTh Hanbosee XapaKTepHble THITHI Peainii, a UMEHHO: reorpadMueckux U sTHorpadude-
CKHUX, OOIIECTBEHHO-TIONUTHIECKNX U MECTHBIX peannii. PaccMOTpeHBI TpyAHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJIKMBACTCS IEPEBO-
JUUK TPH Mepefade CMbICIa JMHIBOCTPAHOBEAUECKUX TEKCTOB, COJACPIKAIUX PEATNH H JIEKCHUECKHUE €ANHUIIBI, TIOHT-
HBIE TOJBKO HOCHTENIO SA3bIKA, YTO CBA3aHO CO CIIOKHOCTBIO NEPEBOJA IPH OTCYTCTBUH HKBHBAJICHTA B NEPEBOSIIEM
SI3BIKE B CHJIy OTCYTCTBHS pedpepeHTa At 00o3HaueHHs o0bekTa. [lepeBon KynbTypHO-MapKHPOBAaHHBIX JIEKCHYECKUX
€IIMHHI] CBSI3aH KaK C Iepefavyeil CEeMaHTHUECKOTO 3HAUCHMS PEeany, TaK U ¢ KOHHOTaTUBHBIM 3HaYE€HHEM, TO €CTh Ha-
IIHOHATIBHO-UCTOPHUYECKNM KoJopuToM. [IpoaHann3npoBaHsl 0COOCHHOCTH M ONIPEEICHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI Iepeaa-
YM JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKOH JIeKcHKU. OTMe4eHbl 1 000CHOBaHbI OCHOBHBIE ()OpMasIbHBIC (TPAHCKPUIILINS, TPAHCIIUTE-
pauusi, KaJbKUPOBaHUE) U JEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKUe TPaHC(HOPMALIMK C LIENBIO MOJIyYSHHUs MTOJHOIIEHHOTO MepeBoAa,
c/leNaH aKlEeHT Ha He0OXOJUMOCTH yueTa ()OHOBBIX, SHIMKIONEANYECKUX 3HAHUN /ISl JOCTHKEHUsI aleKBaTHOTO BapH-
aHTa IepeBoja.

KiroueBble cioBa: TEKCTHI JMHIBOCTPAHOBEIUECKOTO XapaKTepa; CEMaHTHKA; JIEKCHKA; CTpaHOBe4ecKas JIEKCH-
Ka, peajiiy; Coco0bl epeBoa; epeBOTUeCKUE TPaHC(HOPMALIHH.

S.B. Fomina

LINGUA-CULTURAL TEXTS AND TRANSLATION TECHNIQUES

The article observes the lexical and semantic characteristics of the regional and cultural vocabulary of the mod-
ern English-language text based on the material of the electronic publications from papers: The Financial Times,
Vogue, The Future Lawyer, Positive News, The Times. The features of functioning vocabulary and the specifics of
translation are examined. The text of a linguistic and cultural character is presented as a capacity of cultural, sociologi-
cal and historical information, which allows to learn the spiritual wealth of other culture representatives, provide addi-
tional knowledge of both the language and conceptual mapping of the world, the knowledge that helps avoiding errors
and misunderstanding in cross-cultural communication. The text of a linguistic and cultural character is presented as a
sphere of functioning of various realias, such as neologisms and words of a new and traditional way of life, names of
processes and phenomena; historicisms, phraseological units, folk words, vocabulary of foreign language origin. The
subject is the linguistic and extralinguistic characteristics of the regional geographic vocabulary of the modern English
language, ways of transferring them from English into Russian. The aim of the article is to describe the current regional
vocabulary of the modern English language and the use of translation techniques from English into Russian. The factual
material analysis makes it possible to determine the most characteristic types of realias, such as geographic and ethno-
graphic realias; socio-political and local ones. The difficulties the translator encounters when translating linguistic and
cultural texts, containing both realias and lexical units that are understandable only to a native speaker, are considered.
That is associated with the complexity of translation because of the absence of an equivalent in the translating language,
due to the absence of a referent to designate an object. The translation of culturally marked lexical units is associated
with both the transfer of the semantic meaning of realia and the connotative meaning, that is, the national-historical pe-
culiarities. The features are analyzed and the main ways of transferring of linguistic and cultural vocabulary are deter-
mined. The main formal transformations (transcription, transliteration, calque translation) and lexical and grammatical
transformations are observed; background and encyclopedic knowledge are emphasized for achieving adequate transla-
tion.

Key words: texts of a linguistic and cultural nature; semantics; vocabulary; regional vocabulary; realias; transla-
tion techniques; translation transformations.

JI.H. BepxoBsIx

OCHOBHBIE TPOBJIEMBI IMHI'BOKPAEBEJYECKOI'O AHAJIN3A PET'MOHAJIBHOT'O
OHOMACTHYECKOI'O MATEPUAJIA

B craTtpe paccMaTpuBaeTcs mpobiemMa H3BICYEHUS HCTOPUKO-KYIBTYPHOU U CONMOKYIBTYPHONH HHPOPMALIIH 13
€IMHUI] PETHOHATFHON OHOMAcTUKU. [IpenMer ucciaeqoBanus — crieu(uKa IPUMCHEHHUS IMHTBOKPACBEIYCCKOTO aHa-
nu3a Uit cOopa CBEJCHUMN, OTHOCSIIMXCS K UCTOPHU M KYJIBTYpe PErHOHa, U3 UMEH COOCTBCHHBIX. B paboTe BriepBbIc
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OXapakTepPHU30BaHA METOIHKA JIMHIBOKPAEBEIIECKOI0 aHATIM3a OHOMACTHUECKUX EIUHNUI. B Xone mccnenoBanus ompe-
JIeTICHBI OCHOBHBIE ITAPaMETPhI JIMHIBOKPACBEIIECKOTO aHAIM3a PETHOHANBHBIX OHUMOB. OTMEUYEHO, YTO JIMHIBOKpac-
BEAUYECKNH aHaIW3 B MIMPOKOM CMBICIIE CIIOBA BKIIFOUACT B CEOS CIEAYIONINE MPUEMBI: HCTOPUYECKAs CIIPaBKa O Hace-
JICHHOM ITyHKTE, OHOMAaCTHKOH KOTOPOTO H3Y4YaeTcs; JMHIBOKPAEBEIIECKOE KOMMEHTHPOBAHHE SI3BIKOBBIX (HaKTOB
(puBesieHNE OTIENBHBIX CBEACHUH M3 UCTOPHU M KYJIBTYPHI Kpas JJs HOATBEPKICHUS WIN ONPOBEPIKEHUSI ITUMOJIO-
THH OHHMMA, €r0 JOKaJIbHOM NMPUKPEIUIEHHOCTH); JIMHIBOKPAeBEIYECKOE OMUCAHUE €IUHHUI OHOMACTUYECKO CHCTEMBI
(XxapakTepucTHKa OHOMAaCTHYECKUX €IUHUI] Ha OCHOBE NPHBJICYCHUS CBEICHUH M3 UCTOPHH, reorpadyu, STHOrpaduH,
apXeoJIOTUU Kpasi); COOCTBEHHO JHMHTBOKPACBEJUECKHH aHaliM3, COCTOSIIMI B KOMIUIEKCHOM H3YYE€HHHM CEMaHTHKH
OHMMa, MOTHBAa HOMUHALIMK, OCOOEHHOCTEH (PYHKIMOHMPOBaHHMS OHMMa Ha OCHOBE COOCTBEHHO JIMHIBHCTHUYECKHX H
HAaYYHBIX KpaeBEeIUYECKUX JAHHBIX: UCTOPHYECKUX (B TOM YHCIE M apXMBHBIX), TeorpadMuecKuX, apXeoJIOTHUECKHX,
OMONOTNYECKUX U WHBIX. B paboTe 0TMEUEHO, YTO TMHTBOKPACBEIIECKIH aHAIN3 €OUHMUL] PETHOHAIFHONH OHOMAaCTHUKH
MIO3BOJISIET YCTAHOBUTH COXPAHMBIIYIOCS B IMEHH COOCTBEHHOM MH(OPMAIHIO, EPENAIONIYI0 CBEACHHUA 00 NCTOPUH H
KyJIBTypE pETHOHA.

KiroueBsle ciioBa: pycCKuil SI3bIK, OHOMAcCTHKA, AUAJIEKTOIOTH, JINHIBOKPACBEAUECKNI aHAIN3, PETHOHANIbHAS
JIMHTBHCTHKA

L.N. Verkhovykh

MAIN PROBLEMS OF LINGUISTIC LOCAL ANALYSIS OF REGIONAL ONOMASTIC
MATERIAL

The article deals with the problem of extracting historical, cultural and socio-cultural information from the units
of regional onomastics. The subject of the study is the specifics of the application of linguistic local history analysis to
collect information related to the history and culture of the region from proper names. The paper characterizes for the
first time the methodology of linguistic local history analysis of onomastic units. In the course of the study, the main
parameters of the linguistic local history analysis of regional onyms were determined. It is noted that the linguistic anal-
ysis of local lore in the broadest sense of the word includes the following techniques: historical information about the
settlement whose onomasticon is being studied; linguistic local history commenting on linguistic facts (bringing some
information from the history and culture of the region to confirm or refute the etymology of the onym, its local attach-
ment); linguistic local history description of the units of the onomastic system (characterization of onomastic units
based on the involvement of information from the history, geography, ethnography, archeology of the region); proper
linguistic local history analysis, consisting in a comprehensive study of the semantics of the onym, the motif of the
nomination, the features of the functioning of the onym on the basis of proper linguistic and scientific local history data:
historical (including archival), geographical, archaeological, biological and others. The paper notes that the linguistic
local history analysis of the units of regional onomastics allows us to establish the information preserved in the proper
name, which conveys information about the history and culture of the region.

Keywords: Russian language, onomastics, dialectology, local linguistic analysis, regional linguistics.
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MEKKY/IBTYPHAA KOMMYHHKALIUA
INTERCULTURAL COMMUNICATION

O.B. Illaranosa

A3BIKOBBIE ACIIEKTHI PA3BUTHS MEKIYHAPOJJHBIX OTHOIIEHUM
HA OCHOBE ITPUHIUIIOB INOJIUKYJIBTYPHOCTHU

SI3BIK — OJIMH U3 CaMbIX CYLIECTBEHHBIX (h)aKTOPOB YCTAHOBJIEHHS M Pa3BUTHs MEXKIYHApOJHBIX OTHOIIEHHH. B
XX — nagane XX| BB. HCOZHOKPATHO CTaBHJICS BOIPOC MPHOPUTETHOCTH TOTO MJIM MHOTO SI3bIKa KaK YHUBEPCAIHHOTO
CpEICTBa MEXIYHApOAHBIX OTHOIICHUH, MPU 3TOM MOJUTHYECKHE U SKOHOMUYECKUE YCIOBUS ONpEAEsUId OCHOBHYIO
(opMy 0OIIEHHS pa3IMYHBIX HapoAoB. J{aHHBINA OAXO/ AaleKko He Bceraa Obll OOBEKTHBHBIM M MPOAYKTHBHBIM, Tak
KaKk He Y4MTHIBaJl reorpaduyeckue U KyJbTYpPHO-UCTOPHYECKUE ACHEKThI OBITOBAHMS M B3aMMOJCHCTBHS HapoaoB. B
COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSIX KOPPEKIMH MEXIyHapOIHBIX OTHOIICHHWH SI3BIKOBBIC ACTIEKTHI MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKA-
LK aKTyann3upyorcs. VccnenoBanue, NpoBEAEHHOE B paMKax MEXIyHapoIqHoro dectuBains «KuBas Boja CBETOHOC-
Horo pycckoro CroBa» (EI'Y um. .A. bynuna, 2021 rox), mo3BonIIO BEISIBUTH TOJIEPAHTHOE OTHOIICHIE HOCUTEICH
CIIaBSHCKHUX M HECIABSIHCKUX SI3BIKOB K PYCCKOMY SI3BIKY Kak ITOCPEIHUKY B YCIIOBHSX IOJHKYJIBTYPHOH KOMMYHHKA-
MM 1 000CHOBATh NMPOILYKTUBHOCTB HCIIOJIB30BAHHSI PYCCKOTO S3bIKa KaK CPEACTBA OOBEKTHBAIIMN HAIIMOHAIBHBIX Y-
XOBHO-HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH M KyJIbTYpHBIX IPHOPUTETOB. MaTepuaioM AJIs UCCIIECAOBAHMS HMOCTYKUIH HHIUBU-
JyaJIbHO-aBTOPCKUE TEKCThI — 3CCE, HAIMCAHHBIC HOCUTESIMU PA3IMYHBIX SI3bIKOB (WHO(OHAMH IO OTHOIICHHIO K PyC-
CKOMY SI3BIKY), UIMEIOIIMMHU PA3INYHBIA YPOBEHb BIIaJICHHUS PYCCKUM S3bIKOM. KOJTHMUECTBEHHO-CTAaTUCTUYECKUN aHATIN3
TEKCTOB, CO3JaHHBIX WHO(OHAMH, MMO3BOJIMI BBISIBUTH YHHBEPCAIBHOCTh BOCIIPHATHS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX OCO-
OEHHOCTEll PYCCKOro si3pIKa HOCHUTEISIMH SI3BIKOB Pa3HBIX SI3BIKOBBIX TPYII, TOT/A Kak BOCHpPUSATHE (POHETHUECKHX,
rpaMMaTHKO-CUHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO sI3bIKa HOCUTENSIMHU CJIAaBSHCKHX M HECJIaBSHCKHX SI3BIKOB pa3-
mmyHo. [IpencraBineHHBIC B cTaThe JAaHHBIC MO3BOJISIOT JENaTh BBIBOJBI O KOMMYHHKATHBHOH NMEPCHEKTUBHOCTU pPycC-
CKOTO SI3bIKa B OIPE/CICHHON I'€ONOIUTHYECKOI Cpesie, a TakXKe MOTYT CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO METOIUKH IPETIO-
JlaBaHMs PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO.

KiroueBble citoBa: pycCKHUi A3bIK; MEKKYIbTypHAst KOMMYHHUKALHS; TJI00TM3aIHST; OJIUKYJIBTYPHOCTb.

0O.V. Shatalova

LINGUISTIC ASPECTS OF THE DEVELOPMENT OF INTERNATIONAL
RELATIONS BASED ON THE PRINCIPLES OF MULTICULTURALISM

Language is one of the most significant factors in the establishment and development of international relations.
In the XX — early XXI centuries, the question of the priority of a particular language as a universal means of interna-
tional relations was repeatedly raised. Meanwhile political and economic conditions determined the main form of com-
munication of various nations. This approach has not always been objective and productive, because it did not take into
account the geographical and cultural-historical aspects of the existence and interaction of nations. In modern condi-
tions of correction of international relations, linguistic aspects of intercultural communication are being actualized. Re-
search conducted within the framework of the international festival «Living Water of the Luminous Russian Word»
(Bunin Yelets State University, 2021) allowed to identify the tolerant attitude of speakers of Slavic and non-Slavic lan-
guages to the Russian language as an intermediary in multicultural communication and to justify the productivity of
using the Russian language as a means of objectification of national spiritual and moral values and cultural priorities.
Russian-language essays written by native speakers of different languages with different levels of proficiency in the
Russian language served as the material for the study. Russian speakers' quantitative and statistical analysis of texts
created by foreign speakers revealed the universality of the perception of lexical and semantic features of the Russian
language by native speakers of different language groups, while the perception of phonetic, grammatical and syntactic
features of the Russian language by native speakers of Slavic and non-Slavic languages is different. The data presented
in the article allow us to draw conclusions about the communicative prospects of the Russian language in a certain geo-
political environment, and can also contribute to the development of methods of teaching Russian as a foreign language.

Keywords: Russian language; intercultural communication; globalization; multiculturalism.
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KOHLENTOJIOTHA
CONCEPT STUDIES

JI.A. YUepemoxuHa

MHUPOJIOI'NMYECKHUE NCTOKHU KOHLEIITA «BPEMS» B IOTUHYECKOM JUCKYPCE
B.C. BBICOIIKOI'O

B crarbe npezacTaBieH aHANIN3 apXETHITUYECKHUX IMPEACTAaBICHUI O BPEMEHH, BHIPAXXCHHBIX B KOHIIENITYaJIbHOM
kaptune mupa B.C. Bricornkoro. AHanu3 npoBOIUTCS B paMKaxX KOTHUTHBHON MakpoONapajurMbl, YTO MO3BOJISIET pac-
CMOTpETh BpeMs HE TOJIKO KaK OPHEHTHD B XYA0KECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE MMOITHYECKOTO TEKCTa, HO M KaK JIOMH-
HaAHTHBII KOHLENT, ONpEeIeIIONNA HIeHHO-TeMaTn4ecKoe cBoeoOpasne JUpHKH modrta. OOpalrieHne K STUMOJIOTUU
HOMHHAHTa UCCIIEyeMOT0 KOHLIENTa O3BOJISIET ClIENIaTh BBIBOJ O LIUKJINYHOCTH KaK XapaKTEPUCTUKE BPEMEHH B JIPEB-
HeCIIaBSHCKOU KapTuHe mupa. [Io MHeHHIO aBTOpa, M0100HOE BOCTIPUATHE BPEMEHH HAXOAUT OTPaKEHHE U B TBOPUECT-
Be B.C. BrIicomkoro, B KOTOpOM OHO PENPE3CHTUPYETCS B KOTHUTUBHON MOJENH «BPEMI-BEYHOCTB». B craThe pac-
CMOTPEHBI SKCIUTUIUTHBIC U UMIUTAIIUTHBIE CPENICTBA PEIIPE3CHTAIINH [UKINYECKOW TEMIOPAIFHOCTH B JIHPHUKE MOTA.
B pesynbrare anammsa tekctoB «IlecHp o Bemeit Kaccargpey, «OxoTa Ha BOIKOBY», «[OpH30HT» H Ip. AETACTCS BBIBOL
0 TOM, YTO KOHIICTITyaJbHas MOAETh «BPEMSI-BEYHOCTH» BCKPHIBACT OCTPHIC CONMANBHBIC IPOOIIEMBI, BEIpaXKas IPOTH-
BOIIOCTABJICHUE «CBOUX», KOTOPHIM YIOTHO B I'PaHHUIAX CHUCTEMBI, H «IY)KUX», NBITAIOMIHUXCS MOOOPOTh 3aMKHYTOCTB,
BBIWTH U3 «3aKOJIIOBAHHOTO Kpyray». V3yueHune npeacTaBieHHbIX B MOITHYECKUX TEKCTaX MU(OJIOTHYECKUX apXETHIIOB
MO3BOJISIET JIaTh OLGHKY Ba)KHBIM XYyJIOXKECTBEHHBIM 00pa3zaM, Cpely KOTOPBIX BbIIeNsieTcss 00pa3 BOJIKA, OJIHILIETBO-
PSIIOLIETO CHITy MPOTECTa ¢ OECKOHEYHOCTHIO, M 00pa3 Kpyra, MOpOkKIAIOIIEro OIyIIeH!s] BeyHOCTH. OTMevaeTcs, 4To
aHanM3upyeMasl MOZEIb HaXOUT BOIUIOIIEHHE U B JI0O00BHOI Juprke B.C. Bricorkoro, rae moiay4aer ocodoe HamoJ-
HEeHHe, Mepeaaroliee OCTPOTY YYBCTB T'€pOsl, MBITAIOLIETOCS OCTAHOBHTH BPEMsSI M COXPAHUTh BOCIOMHHAHHS. ABTOD
oOpamaeT BHIMaHHE Ha SMOIMOHATIHHO-aKCHOJIOTUIECKYIO0 U CHMBOJIUYECKYIO COCTABILIONINE HCCIEIYEMOT0 KOHIICTI-
Ta «BPEMsD», aKTyaTH3UPOBAHHBIC Yepe3 SI3BIKOBBIC CPEACTBA JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO YPOBHSI.

KitroueBble ci1oBa: KOHIENT, BpeMs, KPYT, HUKIHYECKask TEMIIOPAITEHOCTh, BBICOIIKHIA.

D.A. Cheremohina

MYTHOLOGICAL SOURCES OF THE CONCEPT «TIME» IN THE POETICAL DISCOURSE OF
V.S. VYSOTSKY

The article presents an analysis of archetypal ideas about time, expressed in the V.S. Vysotsky’s conceptual
picture of the world. The analysis is carried out within the framework of the cognitive macroparadigm, which enables
considering time not only as a reference point in the artistic space of a poetic text, but also as a dominant concept that
determines the ideological and thematic originality of the poet’s lyrics. An appeal to the etymology of the concept nam-
ing affords to draw a conclusion about cyclicality as a feature of time in the ancient Slavic picture of the world. Accord-
ing to the author, this perception of time is reflected in V.S. Vysotsky’s poetry, where it is represented due to the cogni-
tive model «time — eternity». The article examines the explicit and implicit means of representing the cyclical temporal-
ity in the poet’s lyrics. As a result of the analysis of such texts as «Song of the Prophetic Cassandra», «Hunting for
Wolvesy», «Horizon» and others, it is concluded that the conceptual model «time — eternity» reveals acute social prob-
lems by expressing the opposition of the «in-group», who feel comfortable in the boundaries of the system, and the
«out-groupy, trying to overcome the isolation, to get out of the «vicious circle». The study of the mythological arche-
types presented in the poetic texts allows us to evaluate important artistic images, among which the image of a wolf,
personifying the power of protest with infinity, and the image of a circle that gives rise to sensations of eternity stand
out. It is noted that the analyzed model is also embodied in the love lyrics of V.S. Vysotsky, where it receives a special
content that conveys the sharpness of the feelings of the hero, who is trying to stop time and save memories. The author
draws attention to the emotional, axiological and symbolic components of the investigated concept «time», actualized
through linguistic means of different levels.

Keywords: concept, time, circle, cyclic temporality, Vysotsky.

18



Actual issues of modern philology and journalism Ne 2(45) 2022

.M. Muponoga

INPOBJIEMbI KATEI'OPU3ALIMA B KOTHUTUBHBIX NCCIENOBAHUSAX A3bIKA:
B3I'JIs1/1 CUCTEMOJIOT'A

Crarpsl HampaBiIeHa HA BBUIBICHHE CHCTEMOJIOTMYECKOTO IOTEHINANa TEOPETUKO-METOMOIOTHIECKUX YCTaHO-
BOK KOTHMTUBHOI'O NMOAXOJa K s3bIKy. IIpenqmerom uccnenoBaHMs BBICTYHAET CTENEHb COJEPKATEIbHON aeKBaTHOCTU
NIPUHIMIIOB aHaJM3a JIMHIBOMEHTAILHBIX KaTEeropHil mocTyaartaM o0mei Teopun cucteM. JlaHHbIe PUHIMITBI COCTaB-
JISIFOT OCHOBY CYIIECTBOBAHHUS PEAbHBIX CHCTEM U, KaK CJeACTBUE, (OPMHUPYIOT KapTHHY CHCTEMHON OHTOJIOTHH U3Y-
YaeMbIX OOBEKTOB B HAYYHOM IO3HAaHHH. AKTyaJbHOCTh W30paHHON TeMbI 00yCIIOBIIEHa BOCTPEOOBAaHHBIM B UCTOPUH
SI3BIKO3HAHMSA OCMBICICHHEM TEOPETUYECKOM M MPAKTUYECKON IIEHHOCTH KOTHHUTHBHOIO NMOJAXOJAA K SI3BIKY, KOTOpas B
JaHHOH paboTe MHTEPIPETUPYETCS COOTHOCUTENBHO C SI3BIKOBOM CHCTEMHOCTHIO0. C MCIIOIb30BaHUEM OIUCATENBHOTO U
CPaBHHUTEILHOTO METOJOB B Ka4eCTBE OCHOBHBIX aHANHM3Y IOJBEPTAOTCS NMPHHIWIIBI MCCIEAOBAHUS Pa3HOOOPa3HBIX
KaTeropuii s3bIKa. B ducie crenuaibHBIX MPUEMOB ONMCATENFHOTO METO/A BEAyIIEe MOJI0KECHHE 3aHUMAET CHCTEMO-
JIOTHYEcKasi HHTEPIIpeTalys n3ydaeMoro oobekTa. JlaHHas mpoueaypa OpueHTHPOBaHA Ha aHAJIN3 UCCIEAYEMBIX (eHO-
MEHOB C TOYKH 3PEHHS OTPAXCHUS B HUX 3HAYMMBIX CHCTEMHBIX XapaKTEPUCTHUK M Ha ONPENENICHHE CHCTEMOJIOTHYE-
CKOTO CTaTyca 3THX SBJICHHH MO MTOraM MPOBENEHHOTO aHanu3a. Pe3ynbTaTel HCCIeOBaHMS MO3BOJIIN 000CHOBAThH
HayYYHBIH BKJIAJl TMHTBOKOTHUTOJIOTHH HE TOJIBKO B IIOHUMAaHUE aHTPOIOIEHTPUYHOCTH SI3bIKa, HO 1 B OCMBICJICHHE €TO
CHUCTEMHOW Npuposl. TOrM CHCTEMOJIOTMYECKON MHTEPIpETallui TEOPETUKO-METOIOJOTHUECKIX YCTAaHOBOK KOTHH-
THUBHOTO HCCIICIOBAaHUS A3BIKOBBIX KaTETOpHUH MPOJAEMOHCTPUPOBAIH, YTO COBPEMEHHAsl JTMHI'BOKOTHUTOJIOTHS PACIIO-
JlaraeT MOTEHLUATIOM MOETHPOBAHUSA KAaTErOpUaJbHOTO IJIaHA sI3bIKAa Ha MEepeKpEécTKe YHUBEPCAJIbHBIX aKCHOM CHC-
TEMHOH OHTOJIOTUH U Y€ YCHELIHO peaau3yeT 3TU Bo3MOKHOCTU. C Gosbliieli MOJHOTOH U NOCIe10BaTeIbHOCTRIO OHA
cOJlefiCTByeT Hay4HBIM ONHCAHMUSAM E€CTECTBEHHOIO SI3bIKa KaK OTKPBITOW CHCTEMBI, CIy)Kalleld BeIyIUM CPEICTBOM
CTPYKTYPHUPOBAHHUS COJEPKaHU KOHIETOC(HEPH! B €€ CTaTUKE W INHAMUKE.

KiroueBble c0Ba: KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, IMHIBOMEHTAIbHAS KaTETOPHs, METaCHCTEMa, IPUHIIUIIBI KOTHHU-
THUBHOTO HCCIIEIOBAHUS S3BIKOBOW KaTETOPUH, NMPUHIUIBI CYIIECTBOBAHUS OTKPBITBHIX CHCTEM, SI3BIKOBas KaTeTOpH3a-
UL,

D.M. Mironova

PROBLEMS OF CATEGORIZATION IN COGNITIVE LANGUAGE RESEARCH:
A SYSTEMOLOGIST'S VIEW

The paper deals the systemological potential of theoretical and methodological goals of the cognitive approach to
language. The subject of the study is the level of content adequacy between the principles of analysis of articulated
mental categories and the postulates of the general theory of systems. These principles form the basis of the existence of
real systems and, as a result, form a picture of the system ontology of the studied objects in scientific cognition. The
relevance of the chosen topic is determined by the understanding of the theoretical and practical significance of the
cognitive approach to language, which is in demand in the history of linguistics. The author interprets this approach in
relation to the language system. The analysis is based on the principles for the study of language categories in cognitive
linguistics using descriptive and comparative methods as the main ones. Among the special techniques of the descrip-
tive method the leading position belongs to the systemological interpretation of the studied object. This procedure is
focused on the analysis of the studied phenomena from the point of view of reflecting significant system characteristics
in them and determining the systemological status of these phenomena based on the results of the analysis. In the light
of the research results this work substantiates the scientific contribution of linguocognitology not only to understanding
the anthropocentricity of language, but also to comprehension its systemic nature. The systemological interpretation of
theoretical and methodological attitudes of cognitive research of language categories demonstrated that contemporary
linguocognitology has the potential to model the categorical plan of language at the intersection of universal axioms of
system ontology and has already successfully implemented these capabilities. With greater completeness and consisten-
cy it promotes scientific descriptions of natural language as an open system that serves as a leading means of structuring
the content of the conceptual sphere in its statics and dynamics.

Keywords: cognitive linguistics, conceptual and language category, metasystem, principles in cognitive research
of the language category, principles of open systems existence, language categotization.
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/KYPHA/IHCTHKA B HCTOPUKO-TEOPETHYECKOM ACIHIEKTE
JOURNALISM IN HISTORICAL AND THEORETICAL ASPECT

C.A. Cxypununa, A.B. Boxmunresa

HOBOI'OJIHU M BBIITYCK PETHOHAJIBHOI'O U3JJAHUSI
KAK COIIMOKY.JIbTYPHBIA HCTOYHUK
(na mpuMepe paiioHHOI 001IeCTBEHHO-NIOTUTHYECKOH razeTnl «BecTu IIpuaonns»
r. [TaBnoBck BopoHexckoii 061acTh)

B macrosmeit pabote paccMaTpuBarOTCs HOBOTOIHUE BBHIITYCKH NABJIOBCKOHM paiioHHO# rasetsl «Bectu Ilpumo-
HBSI» Pa3HbIX JIET KaK COLMOKYJIBTYPHBIN HCTOUYHUK. B mpazaanansie 1Hn CMU nemons3yroT pazHooOpa3HbIe HOBOTO -
HHE 3JIEMEHTHI [T 0(hOopMIICHNS H3JaHni. Takue BBITYCKH ra3eT OTIIMYAI0TCs OT OCTANBHBIX TEM, YTO B HUX MPUCYTCT-
BYIOT JIEMEHTHI, CO3/AI0IINE Mpa3IHMYHOE HACTpoeHHe y uuraTtens. OIHAKO cozaeprkamascs B HUX HHpopManus, B
3aBUCHMOCTH OT Pa3IMYHBIX MCTOPHYECKUX MEPHOOB, HE BCErJa HOCUT YBECENUTEIbHBINH Xapaktep. MHpopManus o
Ba)KHBIX COOBITHAX B UCTOPHH COLIMYMa COUETAETCsl C HOBOTOJIHEH aTpuOyTHKOi. B paboTe aHaIN3UPYIOTCS apXUBHbIE
BBIITYCKHU paiioHHOI rasetsl «Bectu IIpunonss» nepuona Bemukoit OTedecTBEHHOH BOHHEI, TOCIEBOSHHOTO MATUIIET-
Hero IuiaHa pa3BuTHs HapojaHoro xo3sictBa CCCP, kynsTa nuyHocty CTanuHa, ero pa3zo0iaueHus U BO3BpAIlCHUS K
JICHUHCKOMY ITyTH pa3BUTHs OOIECTBA, KOHIIA JBAIIIATOTO CTOJIETHS, a TAKXKe COBpEMEHHbIC HOMepa. ABTOpaMH OTMe-
YaeTcs, YTO HOBOTOAHHE BBIMYCKH COBETCKOW 3TMOXH OCOOCHHO SIPKO JE€MOHCTPUPYIOT JICHWHCKHH 3aBET O TOM, UTO
«TeyaTh JOJIDKHA CIY>KHTh OPYAHEM COIMAINCTUYECKOTO CTPOUTENBCTBA», TO €CTh ITOKA3hIBATh OyIyIIyI0 CUACTINBYIO
KHM3Hb, K KOTOPOH MOKHO IPUITH MPH BBINOJHEHUU ONPEAEICHHBIX YCIOBHH, TUKTYEMBbIX MapTHel. B xone uccnemo-
BaHMA 0co00e BHUMaHHME yJENsIeTcsl cCrenuduKe BpIOOpa Ha3BaHUS Ta3€Thl, 3ar0JOBKOB CTAaTEeH, BU3yaIlbHOMY KOHTEH-
Ty. /laHHBIE KOHCTaHTHBIE DJIEMEHTHI PACCMATPHUBAIOTCS aBTOPAMHU KaK COL[MOKYJIbTYpPHBIE HHANKATOPBL. B cTaTthe mpu-
BOJNTCS KPATKO€ CPaBHEHHE HOBOTOJHUX BBIITYCKOB COBETCKOT'O U MOCTCOBETCKOIO BPEMEHH.

KiroueBble ciioBa: COLMOKYIBTYPHBIH HMCTOYHHK, HOBOTOJHUHN BBIIMYCK, HAa3BaHUE Ia3eThl, 3ar0JOBOK, CTATh,
mepBas 1oJoca, n300pakeHue, mpudT.

S.A. Skuridina, A.V. Vokhmintseva

NEW YEAR'S EDITION OF THE REGIONAL EDITION
AS A SOCIO-CULTURAL SOURCE
(on the example of the regional socio-political newspaper «Vesti Pridonya»,
Pavlovsk, VVoronezh region)

In this paper, the New Year's editions of the Pavlovsky district newspaper "Vesti Pridonya™ of different years are
considered as a socio-cultural source. On holidays, the media use a variety of New Year's elements for the design of
publications. Such issues of newspapers differ from the rest in that they contain elements that create a festive mood for
the reader. However, the information contained in them, depending on different historical periods, is not always of a
recreational nature. Information about important events in the history of society is combined with New Year's attributes.
The paper analyzes archival issues of the regional newspaper "Vesti Pridonya" of the period of the Great Patriotic War,
the post-war five-year plan for the development of the national economy of the USSR, the cult of Stalin's personality,
his exposure and return to the Leninist path of development of society, the end of the twentieth century, as well as mod-
ern issues. The authors note that the New Year's editions of the Soviet era especially vividly demonstrate Lenin's testa-
ment that "the press should serve as an instrument of socialist construction,” that is, to show a future happy life, which
can be achieved if certain conditions dictated by the party are met. In the course of the research, special attention is paid
to the specifics of choosing the newspaper name, article headlines, and visual content. These constant elements are con-
sidered by the authors as socio-cultural indicators. The article provides a brief comparison of the New Year's editions of
the Soviet and post-Soviet times.

Keywords: socio-cultural source, New Year's edition, newspaper title, headline, article, front page, image, font.
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A3BIK CMH
LANGUAGE OF MASS MEDIA

A.B. Annpeesa

HEHHOCTHBIN AHAJIN3 MEJJMATEKCTOB TBEPCKOI'O PETHOHA

AKCHOJIOTMYECKUI TIOAX0 B COBPEMEHHON TEOPUH JKYPHAIUCTUKU aKTUBHO Pa3BUBAETCA UMEHHO ceidac, XOTd
aKCHOJIOTHS KaK HayKa CTaplle >KypHATHCTHKHA. AKTYaJbHOCTb 3TOTO HANPaBICHUS MCCIEJOBAaHWH BO MHOTOM 00Y-
CIIOBITBAETCS JKCIIAHCHEH TEXHOJIOTHMYECKUX CPEACTB MPOM3BOJCTBA MaccOBOM MHGpopManuu. BakHyio ponmbs urpaet
HCTOPHUKO-COIMATIBHEIN KOHTEKCT. Tak, BO BpeMs MaHJEeMHUU MBI HaOII0[aeM, YTO JBOUCTBEHHBIN 3¢ dekT, mponsBoan-
MBI Meana (yNpaBiIeHUE U JI€30PHEHTAINA), JOCTUT MHKA. B yClIOBHAX MOCTHH()OPMAIIMOHHOTO OOILIECTBAa LIECHHOCT-
HBII acleKT MeAna IPeICTaBIsIETCS HaM CBOCOOpa3HbIM (DMIIBTPOM KaK KOMMYHHKAaTOpa M MPOU3BOAMMOTO UM MEAHa-
TEKCTa, TaK U aJipecaTa 3Toro mnocianus. IloaTomy nzyueHue Meaua yepes MpU3My aKCHOJIOTHH — BaXKHOE HAIlpaBIICHUE
UCCIIeJOBAaHUN B 00J1aCTH TEOPHU U IPAKTHKH XYPHAIUCTUKU. B paboTe Oblia MpeanpuHsATa MOMBITKA anpodaun Me-
TOAOJIOTHH [IEHHOCTHOTO aHanmu3a menua B.A. Cugopoa Ha npumepe CMU Taepckoro pernona («TBepckue Be1omMo-
cty», «Beuye TBepu», opuumanbHble CaiiThl U KaHAJbl M3IaHUK B HHTEPHETE). ABTOD BBIJIBUTAET I'MIIOTE3Y, YTO LIEHHO-
CTHO-CMBICJIOBOE I10JIE TBEPCKUX MEIHa PasMbITO U JIE30PUEHTUPYET YUTATeNs, U IPEICTaBIsAeT KOHTEHT-aHAIN3, HH-
TEPIPETUPOBAHHBIN 110 METOYy LICHHOCTHOI'O IIPOTUBOPEUUS, KOTOPBIM MOXKET IOCIYXUTh IPUMEPOM SMIMPUYECKOM
paboTHI B paMKax aKCHOJIOTHH JKyPHAIHUCTHKH.

KitoueBble c10oBa: )KypHAIUCTHKA, AKCHOJIOTHs, IEHHOCTH, MEANATEKCT, LICHHOCTHBIN aHAJIN3.

A.V. Andreeva

VALUE ANALYSIS OF MEDIATEXTS OF TVER REGION

The axiological approach in the modern theory of journalism is actively developing right now, although axiology
as a science is older than journalism. The relevance of this area of research is largely due to the expansion of technolog-
ical means of mass media production. The historical and social context plays an important role. So during the pandemic,
we observe that the dual effect produced by the media (control and disorientation) has reached its peak. In the condi-
tions of a post-information society, the value aspect of the media seems to us to be a kind of filter for both the commu-
nicator and the media text produced by him, and the addressee of this message. Therefore, the study of media through
the prism of axiology is an important area of research in the field of theory and practice of journalism. In this work, an
attempt was made to approbate the methodology of value analysis of media V.A. Sidorov on the example of mass media
in the Tver region (“Tver Vedomosti”, “Veche of Tver”, official websites and channels of publications in the Internet).
The author hypothesizes that the value-semantic field of Tver media is blurred and disorientates the reader. It presents
content analysis, interpreted according to the method of value contradiction, which can serve as an example of empirical
work within the framework of the axiology of journalism.

Key words: journalism, axiology, values, media text, value analysis.
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COBBLITHUA, OB30PhI, PEHEH3 U
EVENTS AND REVIEWS

M.YO. Muxaiinosa, H.H. Hemuu
HUTOI'N MEXJIYHAPOAHOI'O METOJOJOI'MYECKOI'O CEMHUHAPA
«IMHAMMNYECKHUE ITPOIIECCBI B CEMAHTUKE U TPAMMATUKE»
(HAYYHAS HIKOJIA E. I1. UBAHSH)
M.Yu. Mikhailova, N.N. Nemich
THE RESULTS OF THE INTERNATIONAL METHODOLOGICAL SEMINAR "DYNAMIC

PROCESSES IN SEMANTICS AND GRAMMAR™
(SCIENTIFIC SCHOOL OF E. P. IVANYAN)
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